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Drejtori i Përgjithshëm i Autoritetit të Aviacionit Civil të Republikës së Kosovës,

Në mbështetje të nenit 3, paragrafëve 1, 4 dhe 5, nenit 15, paragrafit 1, dhe nenit 21, paragrafit 2 të Ligjit Nr. 03/L-051 për Aviacionin Civil (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Kosovës”, Viti III, Nr. 28, e datës 4 qershor 2008), i ndryshuar dhe plotësuar me Ligjin Nr. 08/L-063 për ndryshimin dhe plotësimin e ligjeve që kanë të bëjnë me racionalizimin dhe vendosjen e vijave llogaridhënëse të agjencive të pavarura (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Kosovës”, Nr. 30/2022, e datës 5 shtator 2022),

Me qëllim të përcaktimit të kornizës ligjore për menaxhimin e sigurisë, në përputhje me standardet dhe praktikat e rekomanduara të përcaktuara në Aneksin 19, botimi i tretë, nëntor 2025, të Konventës për Aviacionin Civil Ndërkombëtar,

Nxjerr këtë:


RREGULLORE Nr. xx/2026 PËR MENAXHIMIN E SIGURISË

Neni 1 
Fusha e zbatimit


Kjo Rregullore përcakton kërkesat për menaxhimin e sigurisë në përputhje me standardet dhe praktikat e rekomanduara (SPR) përkatëse të Organizatës Ndërkombëtare të Aviacionit Civil (ONAC), të përcaktuara në Aneksin 19 të Konventës për Aviacionin Civil Ndërkombëtar.


Neni 2
Zbatimi i SPR-ve

 2.1	Aneksi 19 i ONAC për menaxhimin e sigurisë, siç specifikohet në Nenin 1, të kësaj Rregulloreje do të zbatohet në përputhje me dispozitat e kësaj Rregulloreje.


2.2 SPR-të e zbatueshme, të përcaktuara në Aneksin 19 të ONAC dhe në shtojcat dhe dokumentet e tyre të bashkëngjitura, do të zbatohen në Republikën e Kosovës, përveç nëse dispozitat e Nenit 4 të kësaj Rregulloreje përcaktojnë ndryshe.


Neni 3 
Shprehjet dhe Përkufizimet

3.1 Për qëllimet e kësaj Rregulloreje shprehjet dhe përkufizimet e mëposhtme kanë kuptimin si vijon:

AAC. Autoriteti i Aviacionit Civil siç përcaktohet në Ligjin Nr. 03/L-051 për Aviacionin Civil, të ndryshuar me Ligjin Nr. 08/L-063.

Autoritetet e Aviacionit Civil. Autoritetet siç përkufizohen në Titullin II të Ligjit Nr. 03L-051 për Aviacionin Civil: Ministria përgjegjëse për Transportin, Autoriteti i Aviacionit Civil, Ministria e Punëve të Brendshme dhe Komisioni për Hetimin e Aksidenteve dhe Incidenteve Aeronautike.


Aksidenti. Një ndodhi që lidhet me operimin e një mjeti ajror i cili, në rastin e një mjeti ajror me pilot, ndodh ndërmjet kohës kur ndonjë person hyn në bord të mjetit ajror me qëllim të fluturimit deri në kohën kur të gjithë personat e tillë të kenë zbritur, ose në rastin e një mjeti ajror pa pilot, ndodh ndërmjet kohës kur mjeti ajror është gati të lëvizë me qëllim të fluturimit deri në kohën kur ndalet në fund të fluturimit dhe sistemi kryesor i shtytjes fiket, në të cilin:


a) një person ka pësuar lëndime fatale ose të rënda si rezultat i:

— pranisë në mjetin ajror, ose

— kontaktit të drejtpërdrejtë me ndonjë pjesë të mjetit ajror, përfshirë pjesët të cilat janë shkëputur nga mjeti ajror, apo

— ekspozimit të drejtpërdrejtë ndaj shtypjes së liruar nga motori reaktiv, përveç kur lëndimet janë nga shkaqe natyrore, të vetë-shkaktuara ose të shkaktuara nga persona të tjerë, ose kur lëndimet u shkaktohen ndaj pasagjerëve që janë duke udhëtuar fshehurazi jashtë hapësirave që normalisht janë në dispozicion për pasagjerët dhe ekuipazhin; ose

b) mjeti ajror pëson dëmtime apo avari strukturore që:

— ndikojnë në përkeqësimin e fortësisë strukturore, performancën apo karakteristikave të fluturimit të mjetit ajror, dhe

— normalisht do të kërkonte riparime të mëdha apo zëvendësime të komponentëve të prekura, me përjashtim të avarisë apo dëmtimit të motorit, kur dëmi është kufizuar vetëm në një motor (përfshirë shtëpizën ose pjesët ndihmëse të tij), në helika, majë të krahëve, antena, sonda, fletëza, goma, frena, rrota, mbulesat aerodinamike, panele, kapakët e pajisjeve të aterimit, xhamat e kabinës, veshjen e jashtme të mjetit ajror (si p.sh. të dëmtimet vogla ose vrima shpuese), ose për dëmtime të vogla në fletët e rotorit kryesor, fletët e rotorit të bishtit, pajisjet e aterimit, si dhe ato që rezultojnë nga breshëri apo përplasja me zogj (përfshirë vrimat në mbulojën mbrojtëse të radarit); ose

c) mjeti ajror rezulton i zhdukur apo qasja në të është plotësisht e pamundshme.

Aeroplani. Mjeti ajror me motor, më i rëndë se ajri, i cili e arrin forcën ngritëse gjatë fluturimit kryesisht përmes reaksioneve aerodinamike mbi sipërfaqe të cilat mbeten të palëvizshme në kushte të caktuara të fluturimit.

Mjet ajror. Çdo makinë e cila mund të mbahet në atmosferë përmes reaksioneve të ajrit, të tjera nga reaksionet e ajrit kundrejt sipërfaqes së tokës.

Rreziku. Një gjendje ose objekt që ka potencialin të shkaktojë ose të kontribuojë në një incident apo aksident të mjetit ajror.

Helikopteri (mjet fluturues me rotor). Mjeti ajror më i rëndë se ajri, i cili mbahet në fluturim kryesisht nga reaksionet e ajrit mbi një ose më shumë rotorë të vënë në lëvizje nga motori, rreth akseve kryesisht vertikale.

Performanca njerëzore. Aftësitë dhe kufizimet njerëzore të cilat ndikojnë në sigurinë dhe efikasitetin e operimeve aeronautike.

Incidenti. Një ndodhi, e ndryshme nga aksidenti, që ndërlidhet me operimin e një mjeti ajror, e cila ndikon apo mund të ndikojë në sigurinë e operimit.


Personeli operacional. Personeli i përfshirë në aktivitete të aviacionit, i cili është në gjendje të raportojë informacione mbi sigurinë.

Organizata përgjegjëse për projektimin e tipit. Organizata që zotëron certifikatën e tipit, apo dokumentin e barasvlershëm, për një tip të mjetit ajror, stacionin e pilotimit në distancë, llojin e motorit ose helikës, që lëshohet nga një Shtet Kontraktues.


Siguria. Gjendja në të cilën rreziqet që ndërlidhen me aktivitetet e aviacionit, ato që kanë të bëjnë me operimin e mjeteve ajrore apo që e mbështesin atë drejtpërdrejt reduktohen dhe kontrollohen në një nivel të pranueshëm.


Të dhënat për sigurinë. Një grup i përcaktuar i fakteve apo vlerave të mbledhura për referencë, përpunim ose analizë, të cilat mund të përdoren për të ruajtur ose përmirësuar sigurinë.


Informacionet për sigurinë. Të dhënat e përpunuara për sigurinë, të organizuara ose të analizuara në një kontekst të caktuar, për të mbështetur menaxhimin e sigurisë dhe zhvillimin e njohuriveinteligjencës për sigurinë.

Sistemi i Menaxhimit të Sigurisë (SMS). Një qasje sistematike ndaj menaxhimit të sigurisë, e cila përfshin strukturat e nevojshme organizative, llogaridhënien, përgjegjësitë, politikat dhe procedurat.

Objektivi i sigurisë. Një deklaratë që ka të bëjëme rezultatine dëshiruar në lidhje me sigurinë.

Mbikëqyrja e sigurisë. Një funksion i kryer nga një shtet për të siguruar që individët dhe organizatat të cilat kryejnë një aktivitet aviacioni veprojnë në përputhje me ligjet dhe rregulloret kombëtare që lidhen me sigurinë.

Performanca e sigurisë. Efekti i matshëm i një Shteti ose i një ofruesi të shërbimeve në arritjen e sigurisë.

Treguesi i performancës së sigurisë. Një tregues i matshëm që përdoret për të matur dhe monitoruar performancën e sigurisë të një Shteti apo të një ofruesi të shërbimeve,përfshirë përparimin drejt arritjes së një objektivi të sigurisë.

Objektivi i performancës së sigurisë. Objektivi i planifikuar ose i synuar i Shtetit ose i ofruesit të shërbimit për një tregues të performancës së sigurisë gjatë një periudhe të caktuar.


Rreziku i sigurisë. Gjasa dhe ashpërsia e parashikuar e pasojave ose rezultateve të një rreziku.

Lëndimi serioz. Një lëndim të cilin e pëson një person në një aksident dhe i cili:

a) kërkon shtrimin në spital për më shumë se 48 orë, e që fillon brenda shtatë ditëve nga data kur lëndimi është pësuar; ose

b) si pasojë rezulton në thyerjen e ndonjë kocke (me përjashtim të thyerjeve të thjeshta të gishtave të duarve, këmbëve ose të hundës); ose

c) përfshin çarjeplagë prerëse që shkaktojnë hemorragji të rëndë, ose dëmtim të nervave, muskujve apo tendinave; ose

d) përfshin lëndimin e ndonjë organi të brendshëm; ose

e) përfshin djegie të shkallës së dytë apo të tretë, ose çfarëdo djegie e cila prek më shumë se 5 për qind të sipërfaqes së trupit; ose

f) përfshin ekspozimin e verifikuar ndaj substancave infektuese ose rrezatimit të dëmshëm.

Shteti i Projektimit. Shteti i cili ka juridiksionin mbi organizatën përgjegjëse për projektimin e tipit të mjetit ajror.

Shteti i Prodhimit.  E zbatueshme me fillim nga 26 nëntori i vitit 2026. Shteti i cili e ka juridiksion mbi organizatën përgjegjëse për montimin përfundimtar të mjetit ajror, stacionin e pilotit në distancë, motorin apo helikën.

Shteti i Regjistrimit. Shteti në regjistrin e të cilit është regjistruar mjeti ajror.

Shteti i Operatorit. Shteti në të cilin ndodhet selia kryesore e biznesit të operatorit ose,nëse nuk ka një vend të tillë biznesi, vendbanimi i përhershëm i operatorit.


Programi Shtetëror i Sigurisë (PSHS). Një grup i integruar i ligjeve, rregulloreve, politikave, objektivave, proceseve, procedurave dhe aktiviteteve që synojnë menaxhimin e sigurisë në nivel Shteti.


Mbikëqyrja. Aktivitetet shtetërore përmes të cilave Shteti verifikon në mënyrë proaktive, nëpërmjet inspektimeve dhe auditimeve, se mbajtësit e licencave, certifikatave, autorizimeve ose miratimeve të aviacionit vazhdojnë të përmbushin kërkesat e vendosura dhe të funksionojnë në nivelin e kompetencës dhe sigurisë të kërkuar nga Shteti.


Neni 4 
 Zbatueshmëria

Kërkesat e përfshira në këtë Rregullore zbatohen për funksionet e menaxhimit të sigurisë që lidhen me, ose mbështesin drejtpërdrejt, operimin e sigurt të mjetit ajror.


Neni 5 
Programi Shtetëror i Sigurisë (PSHS)

5.1 Të përgjithshme

5.1.1 AAC i Kosovës do të krijojë dhe menaxhojë një PSHS në përputhje me katër komponentët e detajuara në pikat 5.2, 5.3, 5.4 dhe 5.5, që mbështetet me një përshkrim të sistemit.

5.2 Politika shtetërore e sigurisë, objektivat dhe burimet (Komponenti 1 i PSHS-së)

5.2.1 Legjislacioni primar i aviacionit


5.2.1.1 Republika e Kosovës do të hartojë legjislacionin primar të aviacionit në përputhje me seksionin 1 të Shtojcës 1.


5.2.2 Rregulloret specifike të operimit

5.2.2.1 Autoritetet e Aviacionit Civil do të hartojnë rregullore specifike të operimit në përputhje me seksionin 2 të Shtojcës 1.


5.2.2.2 Autoritetet e Aviacionit Civil do të rishikojnë në mënyrë periodike rregulloret specifike të operimit, materialet udhëzuese dhe politikat e zbatimit për të siguruar që ato mbesin relevante dhe të përshtatshme.

5.2.3 Sistemi shtetëror dhe funksionet 

5.2.3.1 Autoritetet e Aviacionit Civil do të krijojnë sistemin shtetëror dhe funksionet në përputhje me seksionin 3 të Shtojcës 1.


5.2.3.2 Autoritetet e Aviacionit Civil do të krijojnë funksionet dhe aktivitetet e tyre të PSHS-së, por mund t'ua delegojnë ato një shteti tjetër, një Organizate Rajonale për Mbikëqyrje të Sigurisë (PRMS) ose një Organizate Rajonale për Hetimin e Aksidenteve dhe Incidenteve (RAIO), kur kjo është e përshtatshme.

5.2.3.3 AAC i Kosovës do të përcaktojënjë politikë të sigurisë dhe objektiva sigurie të cilat pasqyrojnë angazhimin e saj në lidhjeme sigurinë dhe lehtësojnë promovimin e një kulture pozitive të sigurisë në komunitetin e aviacionit.


5.2.3.4 Funksionet e PSHS-së, politika e sigurisë dhe objektivat e sigurisë do të dokumentohen dhe do të rishikohen në mënyrë periodike për të siguruar që ato mbesin relevante dhe të përshtatshme për Shtetin.

5.2.3.5 AAC i Kosovës do të sigurojë që roli i Autoriteteve të Aviacionit Civil të pasqyrohet në mënyrë të duhur në Planifikimin e Reagimit ndaj Emergjencave dhe Menaxhimin e Krizave në nivel Shtetëror.

5.2.4 Personeli teknik i kualifikuar

AAC i Kosovës do të vendosë kërkesat për kualifikimin e personelit teknik në përputhje me seksionin 4 të Shtojcës 1.

5.2.5 Udhëzimet teknike, mjetet dhe ofrimi i informacionit kritik për sigurinë

AAC i Kosovës do të hartojë udhëzime teknike dhe mjete, si dhe do të ofrojë informacion kritik për sigurinë, në përputhje me seksionin 5 të Shtojcës 1.

5.3 Menaxhimi shtetëror i rrezikut të sigurisë (Komponenti 2 i PSHS-së)

5.3.1 Detyrimet për licencim, certifikim, autorizim dhe miratim


AAC i Kosovës do të përmbushë detyrimet për licencim, certifikim, autorizim dhe miratim në përputhje me seksionin 6 të Shtojcës 1.


5.3.2 Detyrimet lidhur me sistemin e menaxhimit të sigurisë

5.3.2.1 AAC i Kosovës do të kërkojë që ofruesit në vijim të shërbimeve, që veprojnë nën autoritetin e tij, të zbatojnë një SMS:

a) organizatat e miratuara të trajnimit, në përputhje me Aneksin 1 të ONAC-it – siç është zbatuar në rendin e brendshëm juridik nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 04/2014 – të cilat janë të ekspozuara ndaj rreziqeve të sigurisë që ndërlidhen me operacionet e avionëve gjatë ofrimit të shërbimeve të tyre;

b) operatorët e avionëve apo helikopterëve të autorizuar për të kryer transportin ajror komercial ndërkombëtar, në përputhje me Aneksin 6 të ONAC-it, Pjesa I ose Pjesa III, përkatësisht – siç është zbatuar në rendin e brendshëm juridik nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 07/2014;

c) operatorët që zotërojnë një certifikatë operatori të sistemit të mjeteve ajrore të pilotuara nga distanca (RPAS/dronë) dhe që janë të autorizuar të kryejnë operime ndërkombëtare në përputhje me Aneksin 6 të ONAC-it, Pjesa IV, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 07/2014;

d) organizatat e miratuara të mirëmbajtjes të cilat ofrojnë shërbime për operatorët e avionëve ose helikopterëve të angazhuar në transportin ajror komercial ndërkombëtar, në përputhje me Aneksin 6 të ONAC-it, Pjesa I ose Pjesa III, përkatësisht, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 07/2014;


e) organizatat e miratuara të mirëmbajtjes të cilat ofrojnë shërbime për operatorët e autorizuar të kryejnë operacione ndërkombëtare të SMAPD në përputhje me Aneksin 6 të ONAC-it, Pjesa IV, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 07/2014;

f) organizatat përgjegjëse për projektimin e tipit ose prodhimin e mjeteve ajrore, motorëve ose helikave në përputhje me Aneksin 8 të ONAC-it, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 05/2014;

g) ofruesit e shërbimeve të trafikut ajror (ATS) në përputhje me Aneksin 11 të ONAC-it, siç është zbatuar në rendin e brendshëm juridik nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 04/2013; dhe


h) operatorët e aerodromeve të certifikuara ose heliporteve të certifikuara në përputhje me Aneksin 14 të ONAC-it, Vëllimi I dhe Vëllimi II, përkatësisht.

5.3.2.2 Shteti i Regjistrimit vendos kritere për operatorët ndërkombëtarë të aviacionit të përgjithshëm të avionëve të mëdhenj ose turbo-reaktiv në përputhje me Aneksin 6, Pjesa II, Seksioni 3 të ONAC-it, për të zbatuar një SMS, siç zbatohet në rendin e brendshëm juridik nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 07/2014.

5.3.2.3 Kriteret e vendosura nga shteti i Regjistrimit në përputhje me 5.3.2.2 do të adresojnë kornizën e SMS-së dhe elementet e përfshira në Shtojcën 2.


5.3.3 Hetimi i aksidenteve dhe incidenteve

KHAIA do të krijojë një proces për hetimin e aksidenteve dhe incidenteve në përputhje me Aneksin 13 të ONAC-it, siç zbatohet në rendin e brendshëm juridik nëpërmjet Rregullores (KHAIA/ZKM) nr. 012019, në mbështetje të menaxhimit të sigurisë në Shtet.

5.3.4 Identifikimi i rreziqeve dhe vlerësimi i rrezikut të sigurisë

5.3.4.1 AAC i Kosovës do të krijojë dhe mirëmbajë një proces për identifikimin e rreziqeve në nivel shtetëror, bazuar në të dhënat dhe informacionet e mbledhura mbi sigurinë.

5.3.4.2 AAC i Kosovës do të zhvillojë dhe mirëmbajë një proces që siguron vlerësimin e rreziqeve të sigurisë që ndërlidhen me rreziqet e identifikuara në nivel Shtetëror.


5.3.4.3 AAC i Kosovës do të rishikojë në mënyrë periodike rreziqet dhe rreziqet e ndërlidhura të sigurisë që lidhen me çështjet që dalin në pah në tërë sistemin e aviacionit civil.


5.3.5 Menaxhimi i rreziqeve të sigurisë

5.3.5.1 AAC i Kosovës do të themelojë mekanizma për zgjidhjen e çështjeve të sigurisë në përputhje me seksionin 8 të Shtojcës 1. 

5.3.5.2 AAC i Kosovës do të zhvillojë, mirëmbajë dhe dokumentojë proceset për menaxhimin e rreziqeve të sigurisë që rrjedhin nga rreziqet e identifikuara në nivel Shtetëror.

5.3.5.3 AAC i Kosovës do të rishikojë në mënyrë periodike nevojën për të zgjeruar zbatueshmërinë e SMS-së në sektorët shtesë të aviacionit, përtej atyre që janë përfshirë në pikën 5.3.2, në përputhje me kornizën e SMS-it të përcaktuar në Shtojcën 2, si një masë kontrolli për rreziqet e sigurisë.

5.4 Sigurimi i sigurisë në nivel shtetëror (Komponenti 3 i PSHS-së)

5.4.1 Detyrimet për mbikëqyrje

5.4.1.1 AAC i Kosovës do t'i përmbushë detyrimet për mbikëqyrje në përputhje me seksionin 7 të Shtojcës 1.

5.4.1.2 AAC i Kosovës do të vendosë procedura për t'u dhënë përparësi aktiviteteve të mbikëqyrjes në ato fusha që paraqesin shqetësim ose kanë nevoja më të mëdha për sa i përket sigurisë.

5.4.1.3 AAC i Kosovës do të zbatojë mekanizma për:

a) vlerësimin periodik të SMS-së së ofruesve të shërbimeve të përmendur në pikën 5.3.2.1; dhe

b) monitorimin e performancës së sigurisë së ofruesve të shërbimeve të përmendur në pikën 
5.3.2.

5.4.1.4 AAC i Kosovës do të krijojë një politikë mbikëqyrjeje e cila specifikon kushtet dhe rrethanat në të cilat ofruesit e shërbimeve me një SMS lejohen të merren me, dhe të zgjidhin, ngjarjet që përfshijnë çështje të caktuara të sigurisë, brenda tyre, brenda kontekstit të SMS-it të tyre dhe në mënyrë që të përmbushë kërkesat e autoritetit përkatës Shtetëror.

5.4.2 Matja dhe monitorimi i performancës së sigurisë së Shtetit

5.4.2.1 AAC i Kosovës do të përcaktojë treguesit e performancës së sigurisë, të cilët mbështeten me mjete cilësore sipas nevojës, dhe objektivat e performancës së sigurisë aty ku kjo është e përshtatshme, për të matur dhe monitoruar performancën e sigurisë së sistemit të aviacionit civil të Shtetit dhe përparimin drejt arritjes së objektivave të tij të sigurisë.

5.4.2.2 AAC e Kosovës do të sigurojë që mjetet e matjes së performancës së sigurisë të krijuara nga ofruesit e shërbimeve të adresuara në 5.3.2.1 marrin parasysh matjen dhe monitorimin e performancës së sigurisë në nivel shtetëror, aty ku kjo është e përshtatshme.

5.4.3 Menaxhimi i ndryshimeve

5.4.3.1 AAC i Kosovës do të zhvillojë dhe mirëmbajë një proces për të menaxhuar në mënyrë proaktive ndryshimet në nivel Shtetëror, në mënyrë që të sigurojë se rreziqet e sigurisë të shkaktuara nga ndryshimet kontrollohen siç duhet, duke arritur njëkohësisht rezultatet e dëshiruara.

5.4.4 Përmirësimi i vazhdueshëm i PSHS-së

5.4.4.1 AAC i Kosovës do të zhvillojë dhe mirëmbajë një proces për të vlerësuar efektivitetin e veprimeve të ndërmarra në mënyrë që të menaxhojë rreziqet e sigurisë dhe për të zgjidhur çështjet e sigurisë.


5.4.4.2 AAC i Kosovës do të vlerësojë në mënyrë periodike efektivitetin e proceseve dhe aktiviteteve të saj të PSHS-së për të mbështetur përmirësimin e vazhdueshëm të PSHS-së së tij.

5.5 Promovimi i sigurisë Shtetërore (Komponenti 4 i PSHS-së)

5.5.1 AAC i Kosovës duhet të komunikojë funksionet e PSHS-së, politikën e sigurisë dhe objektivat e sigurisë në tërë komunitetin e tij të aviacionit dhe tek palët e tjera të interesuara me ndikim në sigurinë e aviacionit.

5.5.2 AAC i Kosovës do të zbatojë masa për të promovuar sigurinë, në mbështetje të arritjes së objektivave të tij për sigurinë dhe të zhvillimit të një kulture pozitive të sigurisë në tërë komunitetin e tij të aviacionit, si dhe tek palët e tjera të interesit me ndikim në sigurinë e aviacionit.



 Neni 6 
Sistemi i Menaxhimit të Sigurisë (SMS)

6.1 Të përgjithshme

6.1.1 SMS i çdo ofruesi të shërbimeve të përfshirë në pikën 5.3.2.1 të kësaj Rregulloreje do të:

a) krijohet dhe të menaxhohet në përputhje me elementet e kornizës të përfshira në Shtojcën 2;

b) mbulojë një fushëveprim të përcaktuar të produkteve dhe shërbimeve; dhe

c) të mbështetet nga një përshkrim i sistemit, përfshirë identifikimin e ndërfaqeve relevante organizative.

6.1.2 Shteti do të sigurojë që çdo ofrues i shërbimeve i përfshirë në pikën 5.3.2.1 të kësaj Rregulloreje të hartojë një plan për të lehtësuar zbatimin e SMS-it.

6.1.3 Gjatë krijimit dhe menaxhimit të një SMS-i, vëmendje e veçantë duhet t'u kushtohet implikimeve të performancës njerëzore.


6.2 Pranueshmëria e SMS-it


6.2.1 Sistemi i Menaxhimit të Sigurisë (SMS) i një organizate të miratuar trajnimi – në përputhje me Aneksin 1 të ONAC-it, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 04/2014 – e cila është e ekspozuar ndaj rreziqeve të sigurisë që kanë të bëjnë me operimet e mjeteve ajrore gjatë ofrimit të shërbimeve të saj, duhet të jetë i pranueshëm për Shtetin (ose Shtetet) përgjegjëse për miratimin e organizatës.
6.2.2 SMS i një operatori të certifikuar të aeroplanëve ose helikopterëve, të autorizuar për të kryer transport ajror komercial ndërkombëtar – në përputhje me Aneksin 6 të ONAC-it, Pjesa I apo Pjesa III, përkatësisht, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 07/2014 – duhet të jetë i pranueshëm për Shtetin e Operatorit.

6.2.3 SMS i një operatori të certifikuar të sistemit të mjeteve ajrore të pilotuar nga distanca (RPAS/dronë), të autorizuar për të kryer operime ndërkombëtare – në përputhje me Aneksin 6 të ONAC-it, Pjesa IV, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 07/2014 – duhet të jetë i pranueshëm për Shtetin e Operatorit.

6.2.4 SMS i një organizate të miratuar mirëmbajtjeje që ofron shërbime për operatorët e aeroplanëve ose helikopterëve të angazhuar në transportin ndërkombëtar ajror komercial, në përputhje me Aneksin 6 të ONAC-it,Pjesa I ose Pjesa III, , siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 07/2014, përkatësisht, duhet të jetë i pranueshëm për Shtetin (Shtetet) përgjegjëse për miratimin e organizatës. 

6.2.5 SMS i një organizate të miratuar mirëmbajtjeje që ofron shërbime për operatorët e autorizuar që kryejnë operime ndërkombëtare me RPAS/dronë, në përputhje me Aneksin 6 të ONAC-it, Pjesa IV, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 07/2014, duhet të jetë i pranueshëm për Shtetin (Shtetet) përgjegjëse për miratimin e organizatës.

6.2.6 SMS i një organizate përgjegjëse për projektimin e tipit të mjeteve ajrore, motorëve ose helikave, në përputhje me Aneksin 8 të ONAC-it, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 05/2014, duhet të jetë i pranueshëm për Shtetin e Projektimit.

6.2.7 SMS i një organizate përgjegjëse për prodhimin e mjeteve ajrore, motorëve ose helikave, në përputhje me Aneksin 8 të ONAC-it, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 05/2014, duhet të jetë i pranueshëm për Shtetin e Prodhimit.

6.2.8 SMS i një ofruesi të shërbimeve të trafikut ajror (SHTA), në përputhje me Aneksin 11 të ONAC-it, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 04/2013, duhet të jetë i pranueshëm për Shtetin përgjegjës për caktimin e ofruesit të shërbimeve.

6.2.9 SMS i një operatorit të një aerodromi ose heliporti të certifikuar, në përputhje me Aneksin 14 të ONAC-it, Vëllimet I dhe II, përkatësisht, duhet të jetë i pranueshëm për Shtetin përgjegjës për certifikimin e aerodromit apo heliportit.

6.3 Qasje të tjera rregullatore për SMS-in
SMS i një operatori ndërkombëtar të aviacionit të përgjithshëm, që kryen operime me avionë të mëdhenj ose me turbo-reaktivë në përputhje me Aneksin 6, Pjesa II, Seksioni 3, siç është zbatuar në rendin juridik të brendshëm nëpërmjet Rregullores (AAC) nr. 07/2014, duhet të themelohet dhe të menaxhohet në mënyrë që të përmbushë kriteret e përcaktuara nga Shteti i Regjistrimit.

Neni 7
Zhvillimi i inteligjencës së sigurisë

7.1 Të përgjithshme

7.1.1 AAC i Kosovës do të krijojë një strategji për zhvillimin e inteligjencës së sigurisë, e cila mbështet menaxhimin e sigurisë dhe vendimmarrjen.

7.2 Sistemi i mbledhjes dhe përpunimit të dhënave të sigurisë

7.2.1 AAC i Kosovës do të krijojë një sistem për mbledhjen dhe përpunimin e të dhënave të sigurisë (SMPDhS), i cili përbëhet nga një sërë procesesh dhe skemash të integruara për të arritur, ruajtur, grumbulluar, përpunuar dhe mundësuar analizimin e të dhënave dhe informacioneve të sigurisë.


7.2.2 AAC i Kosovës do të sigurojë që SMPDhS të bazohet si në metoda proaktive, ashtu edhe në ato reaktive të mbledhjes së të dhënave dhe informacioneve të sigurisë.

7.2.3 AAC i Kosovës do të sigurojë që të dhënat dhe informacionet e sigurisë, të mbledhura përmes sistemeve të detyrueshme për raportim të sigurisë, të përfshihen në SMPDhS.

7.2.4 AAC i Kosovës do të krijojë një sistem vullnetar të raportimit mbi sigurinë për të mbledhur të dhëna dhe informacione të sigurisë që nuk arrihen nga sistemet e detyrueshme të raportimit të sigurisë.


7.2.5 Autoritetet shtetërore përgjegjëse për zbatimin e PSHS-së do të kontribuojnë dhe do të kenë qasje në të dhënat dhe informacionet e sigurisë në SMPDhS, për të mbështetur përgjegjësitë e tyre në fushën e sigurisë.


7.2.6 AAC i Kosovës do të përdorë një taksonomi për raportimin e sigurisë, e cila është në përputhje me taksonomitë e standardizuara dhe e cila lehtëson:

a) identifikimin e rreziqeve në nivel Shtetëror, siç përcaktohet në pikën 5.3.4;

b) krahasimin konsistent të të dhënave dhe informacioneve të sigurisë; dhe

c) ndarjen dhe shkëmbimin e informacioneve të sigurisë, siç përcaktohet në pikën 7.5.

7.2.7 AAC i Kosovës do të krijojë një mekanizëm për qeverisjen e të dhënave dhe informacionit mbi sigurinë.

7.3 Analiza e të dhënave dhe informacionit mbi sigurinë

7.3.1 AAC i Kosovës do të krijojë dhe mirëmbajë procese për analizimin e të dhënave dhe informacionit mbi sigurinë nga SMPDhS-ja. Këto procese do të përfshijnë një llojllojshmëri metodash analizimi për të mbështetur: 


a) zhvillimin e treguesve të performancës së sigurisë, siç përmendet në pikën 5.4.2.1;


b) identifikimin e rreziqeve në nivel Shtetëror, siç përmendet në pikën 5.3.4;

c) identifikimin e praktikave ekzistuese dhe strategjive operacionale që kanë çuar në rezultate pozitive për sigurinë; dhe

d) zhvillimin e inteligjencës së sigurisë. 

7.4 Mbrojtja e të dhënave dhe informacioneve të sigurisë

7.4.1 AAC i Kosovës do të sigurojë mbrojtje të të dhënave të sigurisë të regjistruara nga, dhe informacioneve të sigurisë të arritura nga, sistemet vullnetare të raportimit të sigurisë dhe burimeve të ndërlidhura, në përputhje me Shtojcën 3. 

7.4.2 AAC i Kosovës do ta shtrijë mbrojtjen e përmendur në pikën 7.4.1 edhe në të dhënat e sigurisë të arritura nga, dhe informacionet e sigurisë që rrjedhin prej, sistemeve të detyrueshme të raportimit të sigurisë dhe burimeve të ndërlidhura.

7.4.3 Në varësi të pikave 7.4.1 dhe 7.4.2, AAC i Kosovës nuk do t'i vërë në dispozicion dhe as nuk do t'i përdorë të dhënat ose informacionet mbi sigurinë – të mbledhura, të ruajtura ose të analizuara në përputhje me pikën 7.2 ose 7.3 – për qëllime të tjera përveç ruajtjes ose përmirësimit të sigurisë, përveç në rastet kur autoriteti kompetent përcakton, në përputhje me Shtojcën 3, se zbatohet parimi i përjashtimit.

7.4.4 Pavarësisht nga pika 7.4.3, AAC-së së Kosovës nuk i ndalohet përdorimi i të dhënave ose informacioneve të sigurisë për të ndërmarrë çfarëdo masë parandaluese, përmirësuese ose korrigjuesee cila është e nevojshme për të ruajtur ose përmirësuar sigurinë e aviacionit.


7.4.5 AAC i Kosovës do të marrë masat e nevojshme, përfshirë promovimin e një kulture pozitive të sigurisë, për të inkurajuar raportimin e sigurisë përmes sistemeve të përmendura në pikat 7.2.3 dhe 7.2.4.

7.4.6 AAC i Kosovës do të lehtësojë dhe promovojë raportimin e çështjeve të sigurisë duke përshtatur ligjet, rregulloret dhe politikat e zbatueshme, sipas nevojës. 

7.4.7 Në mbështetje të përcaktimit të referuar në pikën 7.4.3, AAC i Kosovës do të themelojë dhe shfrytëzojë marrëveshje paraprake të përshtatshme ndërmjet autoriteteve të tij dhe organeve shtetërore të ngarkuara me sigurinë e aviacionit dhe atyre të cilave i është besuar administrimi i drejtësisë. Marrëveshjet e tilla do të marrin parasysh parimet e specifikuara në Shtojcën 3.

7.5 Ndarja dhe shkëmbimi i informacioneve të sigurisë

7.5.1 Nëse AAC i Kosovës, në analizën e informacioneve të përfshira në SMPDhS-në e vet, identifikon çështje sigurie që konsiderohen me interes për shtetet e tjera, AAC i Kosovës do t'ua përcjellë shteteve përkatëse informacionin e tillë të sigurisë sa më shpejt që të jetë e mundur. Përpara ndarjes së informacionit të tillë, Shtetet duhet të bien dakord për nivelin e mbrojtjes dhe kushtet mbi të cilat do të ndahet informacioni i sigurisë. Niveli i mbrojtjes dhe kushtet duhet të jenë në përputhje me Shtojcën 3.

7.5.2 AAC i Kosovës do të lehtësojë krijimin e mjeteve për ndarjen ose shkëmbimin me kohë të informacioneve të sigurisë për të promovuar bashkëpunimin në kuadër të komunitetit të aviacionit, me kusht që janë ndërmarrë masat e duhura për të siguruar që informacioni i sigurisë përdoret vetëm për ruajtjen dhe përmirësimin e sigurisë.


7.5.3 AAC i Kosovës do të promovojë ndarjen dhe shkëmbimin e informacionit përkatës të sigurisë dhe inteligjencës së sigurisë midisofruesve të shërbimeve, me kusht që janë ndërmarrë masat e duhura për të siguruar që informacioni i sigurisë përdoret vetëm për ruajtjen dhe përmirësimin e sigurisë.



Neni 8 
Shfuqizimi

Kjo Rregullore do të shfuqizojë Rregulloren (AAC) nr. 04/2018 për Menaxhimin e Sigurisë.


Neni 9
Hyrja në fuqi


Kjo Rregullore hyn në fuqi më 26 nëntor 2026.



Prishtinë, xx xx 2026.





________________________

Arianit Islami
U.D. Drejtor i Përgjithshëm

	
Director	General	of	Civil Aviation Authority of the Republic of Kosovo,

Pursuant to Article 3.1,3.4, 3,5, 15.1and 21.2, of Law No. 03L-051 on Civil Aviation (“Official Gazette of the Republic of Kosovo” Year III, No. 28, 4 June 2008), as amended by Law No. 08L-063 on amending and supplementing the laws related to the rationalization and establishment of accountability lines of the Independent Agencies (“Official Gazette of the Republic of Kosovo”, No. 30/2022, of 5th September 2022),


For the purpose of laying down legal framework for the Safety Management in line with Standards and Recommended Practices prescribed in Annex 19, Edition 3, November 2025 to the Convention on International Civil Aviation,

Hereby issues the following:


REGULATION No. xx/2026 FOR SAFETY MANAGEMENT

Article1
Scope


The present Regulation lays down requirements for Safety Management in accordance with respective Standards and Recommended Practices (SARP’s) of International Civil Aviation Organization (ICAO), laid down in Annex 19 to the Convention on International Civil Aviation.


Article 2
Implementation of SARPs

2.1 ICAO Annex 19 on Safety management, as specified under Article 1 of the present Regulation shall be applicable in accordance with provisions of the present Regulation.


2.2 Applicable SARPs specified under ICAO Annex 19 and its Appendixes and Attachments shall be applicable in the Republic of Kosovo unless provisions of Article 4 of the present Regulation indicate otherwise.


Article 3
Terms and Definitions

3.1 For the purposes of the present Regulation the following terms have the following meaning:


[bookmark: _Hlk241070321]CAA. Civil Aviation Authority as defined in the Law No. 03/L-051 on Civil Aviation, amended by Law No. 08/L-063.


Civil Aviation Authorities. Authorities as defined in Title II of the Law No. 03L-051 on Civil Aviation: the responsible Ministry for transport, Civil Aviation Authority, Ministry of Internal Affairs and Aeronautical Accident and Incident Investigations Commission.



Accident. An occurrence associated with the operation of an aircraft which, in the case of a manned aircraft, takes place between the time any person boards the aircraft with the intention of flight until such time as all such persons have disembarked, or in the case of an unmanned aircraft, takes place between the time the aircraft is ready to move with the purpose of flight until such time as it comes to rest at the end of the flight and the primary propulsion system is shut down, in which:



a) a person is fatally or seriously injured as a result of:

— being in the aircraft, or

— direct contact with any part of the aircraft, including parts which have become detached from the aircraft, or

— direct exposure to jet blast, except when the injuries are from natural causes, self-inflicted or inflicted by other persons, or when the injuries are to stowaways hiding outside the areas normally available to the passengers and crew; or




b) the aircraft sustains damage or structural failure which:

— adversely affects the structural strength, performance or flight characteristics of the aircraft, and


— would normally require major repair or replacement of the affected component, except for engine failure or damage, when the damage is limited to a single engine, (including its cowlings or accessories), to propellers, wing tips, antennas, probes, vanes, tires, brakes, wheels, fairings, panels, landing gear doors, windscreens, the aircraft skin (such as small dents or puncture holes), or for minor damages to main rotor blades, tail rotor blades, landing gear, and those resulting from hail or bird strike (including holes in the radome); or





c) the aircraft is missing or is completely inaccessible.

Aeroplane. A power-driven heavier-than-air aircraft, deriving its lift in flight chiefly from aerodynamic reactions on surfaces which remain fixed under given conditions of flight.



Aircraft. Any machine that can derive support in the atmosphere from the reactions of the air other than the reactions of the air against the earth’s surface.

Hazard. A condition or an object with the potential to cause or contribute to an aircraft incident or accident.

Helicopter (rotorcraft). A heavier-than-air aircraft supported in flight chiefly by the reactions of the air on one or more power-driven rotors on substantially vertical axes.



Human performance. Human capabilities and limitations which have an impact on the safety and efficiency of aeronautical operations.


Incident. An occurrence, other than an accident, associated with the operation of an aircraft which affects or could affect the safety of operation.

Operational personnel. Personnel involved in aviation activities who are in a position to report safety information.


Organization responsible for the type design. The organization that holds the type certificate, or equivalent document, for an aircraft, remote pilot station, engine or propeller type, issued by a Contracting State.



Safety. The state in which risks associated with aviation activities, related to, or in direct support of the operation of aircraft, are reduced and controlled to an acceptable level.




Safety data. A defined set of facts or values collected for reference, processing or analysis which could be used to maintain or improve safety.



Safety information. Safety data processed, organized or analysed in a given context to support safety management and the development of safety intelligence.



Safety management system (SMS). A systematic approach to managing safety, including the necessary organizational structures, accountability, responsibilities, policies and procedures.

Safety objective. A statement of a desired safety outcome.


Safety oversight. A function performed by a State to ensure that individuals and organizations performing an aviation activity comply with safety-related national laws and regulations.


Safety performance. A State or a service provider’s measurable effect on safety achievement.

Safety performance indicator. A metric used to measure and monitor a State or a service provider’s safety performance, including the progress towards achieving a safety objective.



Safety performance target. The State or service provider’s planned or intended target for a safety performance indicator over a given period.



Safety risk. The predicted probability and severity of the consequences or outcomes of a hazard.

Serious injury. An injury which is sustained by a person in an accident and which:

a) requires hospitalization for more than 48 hours, commencing within seven days from the date the injury was received; or

b) results in a fracture of any bone (except simple fractures of fingers, toes or nose); or



c) involves lacerations which cause severe haemorrhage, nerve, muscle or tendon damage; or

d) involves injury to any internal organ; or


e) involves second- or third-degree burns, or any burns affecting more than 5 per cent of the body surface; or
 

f) involves verified exposure to infectious substances or injurious radiation.


State of Design. The State having jurisdiction over the organization responsible for the type design.

State of Manufacture. Applicable as of 26 November 2026. The State having jurisdiction over the organization responsible for the final assembly of the aircraft, remote pilot station, engine or propeller.


State of Registry. The State on whose register the aircraft is entered.

State of the Operator. The State in which the operator’s principal place of business is located or, if there is no such place of business, the operator’s permanent residence.



State safety programme (SSP). An integrated set of laws, regulations, policies, objectives, processes, procedures and activities aimed at managing safety, at the State level.



Surveillance. The State activities through which the State proactively verifies through inspections and audits that aviation licence, certificate, authorization or approval holders continue to meet the established requirements and function at the level of competency and safety required by the State.




Article 4
Applicability

The requirements contained in this Regulation are applicable to safety management functions related to, or in direct support of, the safe operation of aircraft.



Article 5
State Safety Programme (SSP)

5.1 General

5.1.1 CAA of Kosovo shall establish and manage an SSP in accordance with the four components detailed in 5.2, 5.3, 5.4 and 5.5, supported by a system description.


5.2 State safety policy, objectives and resources (SSP Component 1)

5.2.1 Primary aviation legislation


5.2.1.1 The Republic of Kosovo shall establish primary aviation legislation in accordance with section 1 of Appendix 1.


5.2.2 Specific operating regulations

5.2.2.1 Civil Aviation Authorities shall establish specific operating regulations in accordance with section 2 of Appendix 1.


5.2.2.2 Civil Aviation Authorities shall periodically review specific operating regulations, guidance material and implementation policies to ensure they remain relevant and appropriate.

5.2.3 State system and functions

5.2.3.1 Civil Aviation Authorities shall establish State system and functions in accordance with section 3 of Appendix 1.


5.2.3.2 Civil Aviation Authorities shall establish their SSP functions and activities but may delegate them to another State, Regional Safety Oversight Organization (RSOO) or Regional Accident and Incident Investigation Organization (RAIO), where appropriate.



5.2.3.3 CAA of Kosovo shall establish a safety policy and safety objectives that reflect their commitment regarding safety and facilitate the promotion of a positive safety culture in the aviation community.


5.2.3.4 The SSP functions, safety policy and safety objectives shall be documented and periodically reviewed to ensure that they remain relevant and appropriate to the State.



5.2.3.5 CAA of Kosovo shall ensure that the role of Civil Aviation Authorities is appropriately reflected in Emergency Response Planning and Crisis Management at the State level.



5.2.4 Qualified technical personnel

CAA of Kosovo shall establish requirements for the qualification of technical personnel in accordance with section 4 of Appendix 1.

5.2.5 Technical guidance, tools and provision of safety-critical information

CAA of Kosovo shall establish technical guidance and tools and provide safety-critical information in accordance with section 5 of Appendix 1.

5.3 State safety risk management (SSP Component 2)

5.3.1 Licensing, certification, authorization and approval obligations

CAA of Kosovo shall meet the licensing, certification, authorization and approval obligations in accordance with section 6 of Appendix 1.


5.3.2 Safety management system obligations


5.3.2.1 CAA of Kosovo shall require that the following service providers under their authority implement an SMS:

a) approved training organizations in accordance with ICAO Annex 1, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 04/2014 that are exposed to safety risks related to aircraft operations during the provision of their services;


b) operators of aeroplanes or helicopters authorized to conduct international commercial air transport, in accordance with ICAO Annex 6, Part I or Part III, respectively, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 07/2014,;


c) operators holding a remotely piloted aircraft system (RPAS) operator certificate and authorized to conduct international operations in accordance with ICAO Annex 6, Part IV, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 07/2014;




d) approved maintenance organizations providing services to operators of aeroplanes or helicopters engaged in international commercial air transport, in accordance with ICAO Annex 6, Part I or Part III, respectively, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 07/2014;


e) approved maintenance organizations providing services to operators authorized to conduct international RPAS operations in accordance with ICAO Annex 6, Part IV, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 07/2014;


f) organizations responsible for the type design or manufacture of aircraft, engines or propellers in accordance with ICAO Annex 8, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 05/2014;


g) air traffic services (ATS) providers in accordance with ICAO Annex 11, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 04/2013; and


h) operators of certified aerodromes or certified heliports in accordance with ICAO Annex 14, Volume I and Volume II, respectively.


5.3.2.2 The State of Registry shall establish criteria for international general aviation operators of large or turbojet aeroplanes in accordance with ICAO Annex 6, Part II, Section 3, to implement an SMS, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 07/2014.


5.3.2.3 The criteria established by the State of Registry in accordance with 5.3.2.2 shall address the SMS framework and elements contained in Appendix 2.


5.3.3 Accident and incident investigation

AAIIC shall establish a process to investigate accidents and incidents in accordance with ICAO Annex 13, as implemented into the internal legal order through Regulation (AAIIC/OPM) no. 01/2019, in support of the management of safety in the State.


5.3.4 Hazard identification and safety risk assessment

5.3.4.1 CAA of Kosovo shall establish and maintain a process to identify hazards at the State level from collected safety data and safety information.


5.3.4.2 CAA of Kosovo shall develop and maintain a process that ensures the assessment of safety risks associated with hazards identified at the State level.


5.3.4.3 CAA of Kosovo shall periodically review hazards and associated safety risks related to emerging issues across their civil aviation system.



5.3.5 Management of safety risks

5.3.5.1 CAA of Kosovo shall establish mechanisms for the resolution of safety issues in accordance with section 8 in Appendix 1.


5.3.5.2 CAA of Kosovo shall develop, maintain and document the processes to manage safety risks arising from hazards identified at the State level.


5.3.5.3 CAA of Kosovo shall periodically review the need to extend the SMS applicability to additional aviation sectors beyond those covered under 5.3.2, in accordance with the SMS framework contained in Appendix 2, as a safety risk control.

5.4 State safety assurance (SSP Component 3)

5.4.1 Surveillance obligations

5.4.1.1 CAA of Kosovo shall meet the surveillance obligations in accordance with section 7 of Appendix 1.


5.4.1.2 CAA of Kosovo shall establish procedures to prioritize surveillance activities towards those areas of greater safety concern or need.


5.4.1.3 CAA of Kosovo shall implement mechanisms to:

a) periodically assess the SMS of service providers addressed under 5.3.2.1; and


b) monitor the safety performance of service providers addressed under 5.3.2.



5.4.1.4 CAA of Kosovo shall establish a surveillance policy that specifies the conditions and circumstances under which service providers with an SMS are allowed to deal with, and resolve, events involving certain safety issues, internally, within the context of their SMS and to the satisfaction of the appropriate State authority.


5.4.2 State safety performance measurement and monitoring

5.4.2.1 CAA of Kosovo shall establish safety performance indicators, supported by qualitative means as needed, and safety performance targets where appropriate, to measure and monitor the safety performance of the State’s civil aviation system and the progress towards achieving its safety objectives.



5.4.2.2 CAA of Kosovo shall ensure that the means of safety performance measurement established by service providers addressed in 5.3.2.1 consider the safety performance measurement and monitoring at the State level, where appropriate.


5.4.3 Management of change

5.4.3.1 CAA of Kosovo shall develop and maintain a process to proactively manage changes at the State level, to ensure that the safety risks incurred by the changes are properly controlled while the desired outcomes are achieved.


5.4.4 Continual improvement of the SSP

5.4.4.1 CAA of Kosovo shall develop and maintain a process to evaluate the effectiveness of actions taken to manage safety risks and resolve safety issues.



5.4.4.2 CAA of Kosovo shall periodically assess the effectiveness of their SSP processes and activities to support the continual improvement of their SSP.


5.5 State safety promotion (SSP Component 4)


5.5.1 CAA of Kosovo shall communicate the SSP functions, safety policy and safety objectives across their aviation community and with other stakeholders impacting aviation safety.


5.5.2 CAA of Kosovo shall implement means to promote safety in support of the achievement of their safety objectives and the development of a positive safety culture across their aviation community and with other stakeholders impacting aviation safety.




Article 6
Safety Management System (SMS)

6.1 General

6.1.1 The SMS of each service provider addressed under 5.3.2.1 of this Regulation shall:


a) be established and managed in accordance with the framework elements contained in Appendix 2;

b) cover a defined scope of products and services; and

c) be supported by a system description, including the identification of relevant organizational interfaces.

6.1.2 The State shall ensure that each service provider addressed under 5.3.2.1 of this Regulation develops a plan to facilitate SMS implementation.

6.1.3 In the establishment and management of an SMS, specific consideration shall be given to human performance implications.



6.2 SMS acceptability

6.2.1 The SMS of an approved training organization, in accordance with ICAO Annex 1, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 04/2014, that is exposed to safety risks related to aircraft operations during the provision of its services shall be made acceptable to the State(s) responsible for the organization’s approval.



6.2.2 The SMS of a certified operator of aeroplanes or helicopters authorized to conduct international commercial air transport, in accordance with ICAO Annex 6, Part I or Part III, respectively, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 07/2014shall be made acceptable to the State of the Operator.


6.2.3 The SMS of a certified remotely piloted aircraft system (RPAS) operator authorized to conduct international operations, in accordance with ICAO Annex 6, Part IV, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 07/2014, shall be made acceptable to the State of the Operator.



6.2.4 The SMS of an approved maintenance organization providing services to operators of aeroplanes or helicopters engaged in international commercial air transport, in accordance with ICAO Annex 6, Part I or Part III, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 07/2014, respectively, shall be made acceptable to the State(s) responsible for the organization’s approval.


6.2.5 The SMS of an approved maintenance organization providing services to operators authorized to conduct international RPAS operations in accordance with ICAO Annex 6, Part IV, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 07/2014, shall be made acceptable to the State(s) responsible for the organization’s approval.



6.2.6 The SMS of an organization responsible for the type design of aircraft, engines or propellers, in accordance with ICAO Annex 8, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 05/2014, shall be made acceptable to the State of Design.


6.2.7 The SMS of an organization responsible for the manufacture of aircraft, engines or propellers, in accordance with ICAO Annex 8, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 052014, shall be made acceptable to the State of Manufacture.


6.2.8 The SMS of an ATS provider, in accordance with ICAO Annex 11, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 04/2013, shall be made acceptable to the State responsible for the provider’s designation.


6.2.9 The SMS of an operator of a certified aerodrome or a certified heliport, in accordance with ICAO Annex 14, Volumes I and II, respectively, shall be made acceptable to the State responsible for the aerodrome’s or heliport’s certification.

6.3 Other SMS regulatory approaches
The SMS of an international general aviation operator, conducting operations of large or turbojet aeroplanes in accordance with Annex 6, Part II, Section 3, as implemented into the internal legal order through Regulation (CAA) no. 07/2014, shall be established and managed to meet the criteria established by the State of Registry.



Article 7
Development of safety intelligence

7.1 General

7.1.1 CAA of Kosovo shall establish a strategy for the development of safety intelligence that supports the management of safety and decision-making.

7.2 Safety data collection and processing system

7.2.1 CAA of Kosovo shall establish a safety data collection and processing system (SDCPS) consisting of a series of integrated processes and schemes to capture, store, aggregate, process and enable the analysis of safety data and safety information.



7.2.2 CAA of Kosovo shall ensure that the SDCPS is based on both proactive and reactive methods of safety data and safety information collection.

7.2.3 CAA of Kosovo shall ensure that the safety data and safety information collected through mandatory safety reporting systems are incorporated into the SDCPS.


7.2.4 CAA of Kosovo shall establish a voluntary safety reporting system to collect safety data and safety information not captured by mandatory safety reporting systems.



7.2.5 State authorities responsible for the implementation of the SSP shall contribute and have access to safety data and safety information in the SDCPS to support their safety responsibilities.



7.2.6 CAA of Kosovo shall use a taxonomy for safety reporting that is aligned with standardized taxonomies and that facilitates the:

a) identification of hazards at the State level as referenced in 5.3.4;


b) consistent comparison of safety data and safety information; and

c) sharing and exchange of safety information as referenced in 7.5.


7.2.7 CAA of Kosovo shall establish a means for the governance of safety data and safety information.

7.3 Safety data and safety information analysis


7.3.1 CAA of Kosovo shall establish and maintain processes to analyse safety data and safety information from the SDCPS. The processes shall include a variety of analysis methods to support the:


a) development of safety performance indicators, as referenced in 5.4.2.1;


b) identification of hazards at the State level, as referenced in 5.3.4;

c) identification of existing practices and operational strategies that resulted in positive safety outcomes; and

d) development of safety intelligence.

7.4 Safety data and safety information protection

7.4.1 CAA of Kosovo shall accord protection to safety data captured by, and safety information derived from, voluntary safety reporting systems and related sources in accordance with Appendix 3.


7.4.2 CAA of Kosovo shall extend the protection referred to in 7.4.1 to safety data captured by, and safety information derived from, mandatory safety reporting systems and related sources.


7.4.3 Subject to 7.4.1 and 7.4.2, CAA of Kosovo shall not make available or use safety data or safety information collected, stored or analysed in accordance with 7.2 or 7.3 for purposes other than maintaining or improving safety, unless the competent authority determines, in accordance with Appendix 3, that a principle of exception applies.



7.4.4 Notwithstanding 7.4.3, CAA of Kosovo shall not be prevented from using safety data or safety information to take any preventive, corrective or remedial action that is necessary to maintain or improve aviation safety.




7.4.5 CAA of Kosovo shall take necessary measures, including the promotion of a positive safety culture, to encourage safety reporting through the systems referred to in 7.2.3 and 7.2.4.

7.4.6 CAA of Kosovo shall facilitate and promote safety reporting by adjusting their applicable laws, regulations and policies, as necessary.

7.4.7 In support of the determination referred to in 7.4.3, CAA of Kosovo shall institute and make use of appropriate advance arrangements between their authorities and State bodies entrusted with aviation safety and those entrusted with the administration of justice. Such arrangements shall take into account the principles specified in Appendix 3.



7.5 Safety information sharing and exchange


7.5.1 If the CAA of Kosovo, in the analysis of the information contained in its SDCPS, identifies safety matters considered to be of interest to other States, the CAA of Kosovo shall forward such safety information to the States concerned as soon as possible. Prior to sharing such information, States shall agree on the level of protection and conditions on which safety information will be shared. The level of protection and conditions shall be in line with Appendix 3.



7.5.2 CAA of Kosovo shall facilitate the establishment of means for timely safety information sharing or exchange to promote collaboration within the aviation community, provided that the proper measures are taken to ensure that safety information is only used for maintaining and improving safety.



7.5.3 CAA of Kosovo shall promote the sharing and exchange of relevant safety information and Safety intelligence among service providers, provided that the proper measures are taken to ensure that safety information and safety intelligence are only used for maintaining and improving safety.



Article 8 Repeals

This Regulation shall repeal Regulation (CAA) No. 04/2018 for Safety Management.



Article 9 
Entry into force


This Regulation shall enter into force on 26 November 2026. 



Prishtina, on xxxx 2026





_________________________

Arianit Islami
Acting Director General


	
Generalni direktor Autoriteta civilnog vazduhoplovstva Republike Kosovo,

U skladu sa članom 3, stav 1, 4 i 5, članom 15, stav 1 i članom 21, stav 2 Zakona br. 03/L-051 o civilnom vazduhoplovstvu („Službeni list Republike Kosovo“, godina III, br. 28, od 4. juna 2008. godine), izmenjen i dopunjen Zakonom br. 08/L-063 o izmeni i dopuni zakona koji se odnose na racionalizaciju i uspostavljanju linija odgovornosti nezavisnih agencija („Službeni list Republike Kosovo“, br. 30/2022, od 5. septembra 2022. godine),  


U cilju utvrđivanja pravnog okvira za upravljanje bezbednošću, u skladu sa preporučenim standardima i praksama utvrđenim u Aneksu 19, treće izdanje, od novembra 2025. godine, Konvencije o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu,

Donosi sledeći:


UREDBA br. xx/2026 O UPRAVLJANJU BEZBEDNOŠĆU

   Član 1      
Delokrug


Ovom Uredbom utvrđuju se zahtevi za upravljanje bezbednošću u skladu sa relevantnim preporučenim standardima i praksama (RPSP) Organizacije međunarodnog civilnog vazduhoplovstva (OMCV), koji su utvrđeni u Aneksu 19 Konvencije o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu.


Član2 
Sprovođenje SARP-ova

2.1 Aneks 19. OMCV-a o upravljanju bezbednošću, kao što je navedeno u Članu 1. ove Uredbe, primenjuje se u skladu sa odredbama ove Uredbe.


2.2. Važeći RPSP-ovi određeni u Aneksu 19.OMCV-a i njegovi dodaci primenjuju se u Republici Kosovo, osim ako odredbe Člana 4 ove Uredbe ne nalažu drugačije.




Član 3
Izrazi i definicije

3.1 Za potrebe ove uredbe sledeći izrazi imaju sledeće značenje:


 ACV. Autoritet civilnog vazduhoplovstva, kako je definisan Zakonom br. 03/L-051 o civilnom vazduhoplovstvu, izmenjenim Zakonom br. 08/L-063.

 Autoritet civilnog vazduhoplovstva. Organi vlasti kako je definisano u Naslovu II Zakona br. 03L-051 o civilnom vazduhoplovstvu: nadležno ministarstvo zaduženo za saobraćaj, Autoritet civilnog vazduhoplovstva, Ministarstvo unutrašnjih poslova i Vazduhoplovna komisija za nesreće i istraživanje incidenata.

Nesreća. Događaj povezan sa operacijom vazduhoplova koji se, u slučaju vazduhoplova sa posadom, dogodi od trenutka kada se bilo koje lice ukrca u vazduhoplov sa namerom da obavi let do trenutka kada se sva takva lica iskrcaju iz vazduhoplova, ili, u slučaju bespilotnog vazduhoplova, od trenutka kada je vazduhoplov spreman za pokret radi obavljanja leta do trenutka kada se zaustavi po završetku leta i kada se isključi primarni pogonski sistem, pri čemu:


a) lice zadobije smrtonosne ili teške povrede usled:

— boravka u vazduhoplovu; ili

— neposrednog kontakta sa bilo kojim delom vazduhoplova, uključujući delove koji su se odvojili od vazduhoplova; ili

— neposredne izloženosti mlazu motora, osim ako su povrede nastale prirodnim uzrocima, ako ih je lice samo sebi nanelo ili su ih nanela druga lica, ili ako su povređena lica slepi putnici koji se kriju izvan prostora koji su uobičajeno dostupni putnicima i posadi; ili



b) vazduhoplov pretrpi oštećenje ili kvar konstrukcije koji:

— nepovoljno utiče na čvrstoću konstrukcije, performanse ili karakteristike leta vazduhoplova; i


— uobičajeno zahteva veću popravku ili zamenu oštećene komponente, osim u slučaju otkaza ili oštećenja motora kada je oštećenje ograničeno na jedan motor (uključujući njegove oplate ili pomoćne uređaje), kao i na elise, vrhove krila, antene, sonde, lopatice, pneumatike, kočnice, točkove, aerodinamičke oplate, panele, vrata stajnog trapa, vetrobranska stakla, oplatu vazduhoplova (kao što su mala udubljenja ili probušene rupe), ili u slučaju manjih oštećenja lopatica glavnog rotora, lopatica repnog rotora, stajnog trapa i oštećenja nastalih usled grada ili udara ptice (uključujući rupe na radomu); ili


c) vazduhoplov je nestao ili je potpuno nedostupan.

Avion. Vazduhoplov teži od vazduha, pokretan motorom, koji uzgon u letu ostvaruje prvenstveno aerodinamičkim reakcijama na površinama koje ostaju nepokretne u datim uslovima leta.


Vazduhoplov. Svaka naprava koja se može održavati u atmosferi zahvaljujući reakcijama vazduha, osim reakcija vazduha u odnosu na Zemljinu površinu.

Opasnost. Stanje ili predmet koji može da prouzrokuje ili doprinese incidentu ili nesreći vazduhoplova.

Helikopter (rotorkraft). Vazduhoplov teži od vazduha koji se u letu održava prvenstveno zahvaljujući reakcijama vazduha na jedan ili više rotora pokretanih motorom, čije su ose približno vertikalne.


Ljudske performanse. Ljudske sposobnosti i ograničenja koja utiču na bezbednost i efikasnost vazduhoplovnih operacija.


Incident. Događaj, koji nije nesreća, povezan sa radom vazduhoplova koji utiče ili bi mogao uticati na bezbednost rada.


Operativno osoblje. Osoblje uključeno u vazduhoplovne aktivnosti koje je u poziciji da izveštava o bezbednosnim informacijama.


Organizacija odgovorna za dizajn tipa. Organizacija koja poseduje sertifikat tipa ili odgovarajući ekvivalentni dokument za tip vazduhoplova, udaljenu pilotsku stanicu, motor ili propeler, koji je izdala država ugovornica.


Bezbednost. Stanje u kojem su rizici povezani sa vazduhoplovnim aktivnostima koje se odnose na operacije vazduhoplova ili predstavljaju neposrednu podršku tim operacijama smanjeni i kontrolisani na prihvatljivom nivou.


Bezbednosni podaci. Definisani skup činjenica ili vrednosti prikupljenih za referencu, obradu ili analizu koje bi se mogle koristiti za održavanje ili poboljšanje bezbednosti.


Bezbednosne informacije. Bezbednosni podaci obrađeni, organizovani ili analizirani u datom kontekstu radi podrške upravljanju bezbednošću i razvoju bezbednosnih obaveštajnih podataka.


Sistem upravljanja bezbednošću (SMS). Sistematski pristup upravljanju bezbednošću, uključujući neophodne organizacione strukture, odgovornost, nadležnosti, politike i procedure.

Cilj bezbednosti. Izjava o željenom bezbednosnom ishodu.


Bezbednosni nadzor. Funkcija koju obavlja država kako bi se osiguralo da pojedinci i organizacije koje obavljaju vazduhoplovnu aktivnost poštuju nacionalne zakone i propise vezane za bezbednost.


Bezbednosne performanse. Merljiv uticaj države ili pružaoca usluga na postizanje bezbednosti.

Indikator učinka bezbednosti. Merilo koje se koristi za merenje i praćenje učinka bezbednosti države ili pružaoca usluga, uključujući napredak u ostvarivanju cilja bezbednosti.


Ciljna vrednost učinka bezbednosti. Planirana ili nameravana ciljna vrednost države ili pružaoca usluga za pokazatelj učinka bezbednosti tokom određenog perioda.

Bezbednosni rizik. Predviđena verovatnoća i ozbiljnost posledica ili ishoda opasnosti.


Teška povreda. Povreda koju lice zadobije u nesreći i koja:

a) zahteva hospitalizaciju duže od 48 sati, počev od sedam dana od datuma kada je povreda zadobijena; ili

b) rezultira prelomom bilo koje kosti (osim jednostavnih preloma prstiju na rukama, nogama ili nosa); ili


c) uključuje posekotine koje uzrokuju teško krvarenje, oštećenje nerava, mišića ili tetiva; ili

d) uključuje povredu bilo kog unutrašnjeg organa; ili

e) uključuje opekotine drugog ili trećeg stepena ili bilo koje opekotine koje zahvataju više od 5 procenata površine tela; ili


f) uključuje potvrđeno izlaganje zaraznim supstancama ili štetnom zračenju.


Država projektovanja. Država koja ima nadležnost nad organizacijom odgovornom za dizajn tipa.

Država proizvodnje.  Primenljivo od 26. novembra 2026. godine. Država koja ima nadležnost nad organizacijom odgovornom za konačno sklapanje aviona, stanice za daljinsko upravljanje, motora ili propelera.


Država registracije. Država u čiji je registar upisan vazduhoplov.

Država operatera. Država u kojoj se nalazi glavno mesto poslovanja operatera ili, ako takvo mesto poslovanja ne postoji, stalno prebivalište operatera.



Državni program bezbednosti (DPB). Integrisani skup zakona, uredbi, politika, ciljeva, procesa, procedura i aktivnosti usmerenih na upravljanje bezbednošću, na nivou države.


Nadzor. Državne aktivnosti putem kojih država proaktivno proverava, putem inspekcija i revizija, da li nosioci vazduhoplovnih dozvola, sertifikata, ovlašćenja ili odobrenja i dalje ispunjavaju utvrđene zahteve i funkcionišu na nivou kompetentnosti i bezbednosti koji zahteva država.



Član 4
Primeljivost

Zahtevi sadržani u ovoj uredbi primenjuju se na funkcije upravljanja bezbednošću koje se odnose na bezbedno upravljanje vazduhoplovom ili direktno podržavaju to.



Član 5
Državni program bezbednosti (DPB)

5.1 Opšte

5.1.1 ACV Kosova uspostavlja i upravlja DPB-om u skladu sa četiri komponente detaljno opisane u tačkama 5.2, 5.3, 5.4 i 5.5, uz pratnju opisa sistema.


5.2 Državna politika bezbednosti, ciljevi i resursi (DPB komponenta 1)

5.2.1 Primarno zakonodavstvo o vazduhoplovstvu

5.2.1.1 Republika Kosovo će uspostaviti osnovno zakonodavstvo o vazduhoplovstvu u skladu sa odeljkom 1 Dodatka 1.


5.2.2 Posebne operativne uredbe

5.2.2.1 Autoriteti civilnog vazduhoplovstva uspostavljaju posebne operativne propise u skladu sa odeljkom 2 Dodatka 1.


5.2.2.2 Autoriteti civilnog vazduhoplovstva periodično preispituje specifične operativne propise, smernice i politike implementacije kako bi se osiguralo da ostanu relevantni i prikladni.

5.2.3 Državni sistem i funkcije

5.2.3.1 Autoriteti civilnog vazduhoplovstva uspostavljaju državni sistem i funkcije u skladu sa odeljkom 3 Dodatka 1.


5.2.3.2 Autoriteti civilnog vazduhoplovstva uspostavljaju svoje funkcije i aktivnosti SSP-a, ali ih mogu delegirati drugoj državi, Regionalnoj organizaciji za nadzor bezbednosti (RONB) ili Regionalnoj organizaciji za istraživanje nesreća i incidenata (ROIN), gde je to prikladno.


5.2.3.3 ACV Kosova uspostavlja politiku bezbednosti i ciljeve bezbednosti koji odražavaju njihovu posvećenost bezbednosti i olakšavaju promociju pozitivne kulture bezbednosti u vazduhoplovnoj zajednici.


5.2.3.4 Funkcije DPB-a, politika bezbednosti i ciljevi bezbednosti moraju biti dokumentovani i periodično preispitani kako bi se osiguralo da ostanu relevantni i prikladni za državu.


5.2.3.5 ACV Kosova obezbeđujeda se uloga vlasti civilnog vazduhoplovstva na odgovarajući način odražava u planiranju reagovanja u vanrednim situacijama i upravljanju krizama na državnom nivou.


5.2.4 Kvalifikovano tehničko osoblje

ACV Kosova utvrđuje zahteve za kvalifikaciju tehničkog osoblja u skladu sa odeljkom 4 Dodatka 1.

5.2.5 Tehničko uputstvo, alati i pružanje informacija kritičnih za bezbednost

ACV Kosova uspostavlja tehničke smernice i alate i pružiti informacije od ključne važnosti za bezbednost u skladu sa odeljkom 5 Dodatka 1.


5.3 Upravljanje bezbednosnim rizicima države (DPB komponenta 2)

5.3.1 Obaveze licenciranja, sertifikacije, ovlašćenja i odobravanja

ACV Kosova ispunjava obaveze licenciranja, sertifikacije, ovlašćenja i odobravanja u skladu sa odeljkom 6 Dodatka 1.


5.3.2 Obaveze sistema upravljanja bezbednošću

5.3.2.1 ACV Kosova zahteva da sledeći pružaoci usluga pod njihovom nadležnošću implementiraju SUB:

a) odobrene organizacije za obuku u skladu sa OMCV Aneksom 1, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 04/2014, koje su izložene bezbednosnim rizicima u vezi sa operacijama vazduhoplova tokom pružanja svojih usluga;


b) operateri aviona ili helikoptera ovlašćeni za obavljanje međunarodnog komercijalnog vazdušnog prevoza, u skladu sa OMCV Aneksom 6, Delom I ili Delom III, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 07/2014;


c) operateri koji poseduju sertifikat operatera sistema daljinski upravljanog vazduhoplova (RPAS) i koji su ovlašćeni za obavljanje međunarodnih operacija u skladu sa OMCV Aneksom 6, Delom IV, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 07/2014;


d) odobrene organizacije za održavanje koje pružaju usluge operaterima aviona ili helikoptera koji obavljaju međunarodni komercijalni vazdušni prevoz, u skladu sa OMCV Aneksom 6, Delom I odnosno Delom III, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 07/2014;


e) odobrene organizacije za održavanje koje pružaju usluge operaterima ovlašćenim za obavljanje međunarodnih operacija RPAS-a u skladu sa OMCV Aneksom 6, Delom IV, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 07/2014;


f) organizacije odgovorne za projekat tipa ili proizvodnju vazduhoplova, motora ili propelera, u skladu sa OMCV Aneksom 8, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 05/2014;


g) pružaoci usluga vazdušnog saobraćaja (ATS) u skladu sa OMCV Aneksom 11, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 04/2013; i


h) operateri sertifikovanih aerodroma ili sertifikovanih heliodroma u skladu sa OMCV Aneksom 14, Tom I i Tom II, respektivno.

5.3.2.2 Država registracije će utvrditi kriterijume za međunarodne operatere opšte avijacije, velikih ili turbomlaznih aviona, u skladu sa OMCV Aneksom 6, Delom II, Odeljkom 3, za implementaciju SUB-a,kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 07/2014.


5.3.2.3 Kriterijumi koje je utvrdila država registracije u skladu sa 5.3.2.2 treba da se odnose na okvir SUB-a i elemente sadržane u Dodatku 2.


5.3.3 Istraga nesreća i incidenata

AAIIC uspostavlja proces za istraživanje nesreća i incidenata u skladu sa OMCV Aneksom 13, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (AAIIC/OPM) br. 01/2019, kao podršku upravljanju bezbednošću u državi.


5.3.4 Identifikacija opasnosti i procena bezbednosnog rizika

5.3.4.1 ACV Kosova uspostavlja i održava proces za identifikaciju opasnosti na nivou države na osnovu prikupljenih bezbednosnih podataka i bezbednosnih informacija.


5.3.4.2 ACV Kosova razvija i održava proces koji obezbeđuje procenu bezbednosnih rizika povezanih sa opasnostima identifikovanim na nivou države.


5.3.4.3 ACV Kosova periodično preispituje opasnosti i povezane bezbednosne rizike u vezi sa novim problemima u svom sistemu civilnog vazduhoplovstva.



5.3.5 Upravljanje bezbednosnim rizicima

5.3.5.1 ACV Kosova uspostavlja mehanizme za rešavanje bezbednosnih pitanja u skladu sa odeljkom 8 u Dodatku 1.


5.3.5.2 ACV Kosova razvijai, održava i dokumentuje procese za upravljanje bezbednosnim rizicima koji proizilaze iz opasnosti identifikovanih na nivou države.


5.3.5.3 ACV Kosova periodično preispituje potrebu za proširenjem primenljivosti SMS-a na dodatne sektore vazduhoplovstva pored onih obuhvaćenih u 5.3.2, u skladu sa okvirom SMS-a sadržanim u Dodatku 2, kao kontrolu bezbednosnog rizika.

5.4 Državno obezbeđivanje bezbednosti (DPB komponenta 3)

5.4.1 Obaveze nadzora

5.4.1.1 ACV Kosova ispunjava obaveze nadzora u skladu sa odeljkom 7 Dodatka 1.


5.4.1.2 ACV Kosova uspostavlja procedure za davanje prioriteta aktivnostima nadzora ka onim oblastima koje predstavljaju veću zabrinutost ili potrebu za bezbednost.


5.4.1.3 ACV Kosova implementirati mehanizme za:

a) periodičnu procenu sistema upravljanja bezbednošću (SMS) pružalaca usluga iz tačke 5.3.2.1; i

b) praćenje učinka bezbednosti pružalaca usluga iz tačke 5.3.2.



5.4.1.4 ACV Kosova uspostavlja politiku nadzora koja određuje uslove i okolnosti pod kojima je dobavljačima usluga sa SMS-om dozvoljeno da se bave i rešavaju događaje koji uključuju određena bezbednosna pitanja, interno, u kontekstu svog SMS-a i na zadovoljstvo nadležnog državnog organa.



5.4.2 Merenje i praćenje bezbednosnih performansi države

5.4.2.1 ACV Kosova utvrđuje indikatore učinka bezbednosti, koji se prema potrebi dopunjuju kvalitativnim merama, kao i ciljne vrednosti učinka bezbednosti, kada je to odgovarajuće, radi merenja i praćenja učinka bezbednosti sistema civilnog vazduhoplovstva države i napretka u ostvarivanju njenih ciljeva bezbednosti.


5.4.2.2 ACV Kosova obezbeđuje da sredstva za merenje učinka bezbednosti koja su utvrdili pružaoci usluga iz tačke 5.3.2.1, kada je to odgovarajuće, uzimaju u obzir merenje i praćenje učinka bezbednosti na nivou države.


5.4.3 Upravljanje promenama

5.4.3.1 ACV Kosova razvija i održava proces za proaktivno upravljanje promenama na državnom nivou, kako bi se osiguralo da se bezbednosni rizici nastali usled promena pravilno kontrolišu dok se postižu željeni rezultati.


5.4.4 Kontinuirano poboljšanje DPB-a

5.4.4.1 ACV Kosova razvija i održava proces za procenu efikasnosti preduzetih mera za upravljanje bezbednosnim rizicima i rešavanje bezbednosnih problema.



5.4.4.2 ACV Kosova periodično procenjuje efikasnost svojih procesa i aktivnosti DPB-a kako bi podržao kontinuirano poboljšanje svog DPB-a.


5.5 Promocija bezbednosti države (DPB komponenta 4)

5.5.1 ACV Kosova saopštava funkcije DPB, politiku bezbednosti i ciljeve bezbednosti svim subjektima vazduhoplovne zajednice, kao i drugim zainteresovanim stranama koje utiču na bezbednost vazduhoplovstva.


5.5.2 ACV Kosova primenjuje mere za unapređenje bezbednosti radi podrške ostvarivanju svojih ciljeva bezbednosti i razvoju pozitivne kulture bezbednosti u celokupnoj vazduhoplovnoj zajednici, kao i među drugim zainteresovanim stranama koje utiču na bezbednost vazduhoplovstva.



Član 6
Sistem upravljanja bezbednošću (SUB)

6.1 Opšte

6.1.1 SUB svakog pružaoca usluga, na koji se odnosi tačka 5.3.2.1 ove uredbe, mora:


a) biti uspostavljen i upravljan u skladu sa okvirnim elementima sadržanim u Dodatku 2;

b) pokrivati definisani obim proizvoda i usluga; i
c) biti potkrepljen opisom sistema, uključujući identifikaciju relevantnih organizacionih interfejsa.


6.1.2 Država će osigurati da svaki pružalac usluga na koji se odnosi tačka 5.3.2.1 ove uredba razvije plan za olakšavanje implementacije SUB-a.

6.1.3 Prilikom uspostavljanja i upravljanja SUB-om, posebna pažnja mora se posvetiti implikacijama na ljudske performanse.



6.2 Prihvatljivost SUB-a

6.2.1 SUB odobrene organizacije za obuku, u skladu sa OMCV Aneksom 1, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 04/2014, koja je izložena bezbednosnim rizicima u vezi sa operacijama vazduhoplova tokom pružanja svojih usluga, mora biti prihvatljiv državidržavama odgovornim za odobrenje organizacije.


6.2.2 SUB sertifikovanog operatera aviona ili helikoptera ovlašćenih za obavljanje međunarodnog komercijalnog vazdušnog prevoza, u skladu sa OMCV Aneksom 6, Delom I ili Delom III, respektivno, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 07/2014, mora biti prihvatljiv državi operatera.


6.2.3 SUB sertifikovanog operatera sistema daljinski upravljanih letelica (RPAS) ovlašćenog za obavljanje međunarodnih operacija, u skladu sa OMCV Aneksom 6, Delom IV, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 07/2014, mora biti prihvatljiv za državu operatera.



6.2.4 SUB odobrene organizacije za održavanje koja pruža usluge operaterima aviona ili helikoptera koji se bave međunarodnim komercijalnim vazdušnim prevozom, u skladu sa OMCV Aneksom 6, Delom I ili Delom III, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 07/2014, respektivno, mora biti prihvatljiv državidržavama odgovornim za odobrenje organizacije.


6.2.5 SUB odobrene organizacije za održavanje koja pruža usluge operaterima ovlašćenim za obavljanje međunarodnih operacija RPAS-a u skladu sa OMCV Aneksom 6, Delom IV, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 07/2014, mora biti prihvatljiv državidržavama odgovornim za odobrenje organizacije.


6.2.6 SUB organizacije odgovorne za tipski dizajn vazduhoplova, motora ili elisa, u skladu sa ICAO Aneksom 8, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 05/2014, mora biti prihvatljiv Državi projektovanja.


6.2.7 SUB organizacije odgovorne za proizvodnju vazduhoplova, motora ili elisa, u skladu sa OMCV Aneksom 8, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 052014, mora biti prihvatljiv državi proizvodnje.


6.2.8 SUB dobavljača ATS-a, u skladu sa OMCV Aneksom 11, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 04/2013, mora biti prihvatljiv državi odgovornoj za određivanje dobavljača.



6.2.9 SUB operatera sertifikovanog aerodroma ili sertifikovanog heliodroma, u skladu sa OMCV Aneksom 14, Tom I i Tom II, mora biti prihvatljiv državi odgovornoj za sertifikaciju aerodroma odnosno heliodroma.


6.3 Drugi regulatorni pristupi SUB-u
SUB međunarodnog operatera opšte avijacije, koji obavlja operacije velikih ili turbomlaznih aviona u skladu sa Aneksom 6, Delom II, Odeljkom 3, kako je preneto u unutrašnji pravni poredak Uredbom (ACV) br. 07/2014, mora biti uspostavljen i njime se upravlja tako da ispunjava kriterijume koje je utvrdila država registracije.



Član 7
Razvoj bezbednosne inteligencije


7.1 Opšte

7.1.1 ACV Kosova uspostavlja strategiju za razvoj bezbednosnih obaveštajnih podataka koja podržava upravljanje bezbednošću i donošenje odluka.

7.2 Sistem za prikupljanje i obradu bezbednosnih podataka
7.2.1 ACV Kosova uspostavlja sistem za prikupljanje i obradu podataka o bezbednosti (SPOPB) koji se sastoji od niza integrisanih procesa i šema za prikupljanje, skladištenje, agregiranje, obradu i omogućavanje analize podataka o bezbednosti i informacija o bezbednosti.


7.2.2 ACV Kosova obezbeđuje da se SPOPB zasniva i na proaktivnim i na reaktivnim metodama prikupljanja podataka i informacija o bezbednosti.

7.2.3 ACV Kosova obezeđuje da se podaci o bezbednosti i informacije o bezbednosti, prikupljeni putem obaveznih sistema izveštavanja o bezbednosti uključe u SPOPB.

7.2.4 ACV Kosova uspostavlja dobrovoljni sistem izveštavanja o bezbednosti radi prikupljanja podataka o bezbednosti i informacija o bezbednosti koje nisu obuhvaćene obaveznim sistemima izveštavanja o bezbednosti.

7.2.5 Državni organi odgovorni za sprovođenje DPB-a doprinose i imaju pristup podacima o bezbednosti i informacijama o bezbednosti u SPOPB-u kako bi podržali svoje bezbednosne odgovornosti.



7.2.6 ACV Kosova koristi taksonomiju za izveštavanje o bezbednosti koja je usklađena sa standardizovanim taksonomijama i koja olakšava:

a) identifikaciju opasnosti na nivou države kao što je navedeno u 5.3.4;


b) dosledno poređenje bezbednosnih podataka i bezbednosnih informacija; i

c) deljenje i razmenu bezbednosnih informacija kao što je navedeno u 7.5.


7.2.7 ACV Kosova uspostavlja sistem za upravljanje bezbednosnim podacima i bezbednosnim informacijama.

7.3 Analiza bezbednosnih podataka i bezbednosnih informacija

7.3.1 ACV Kosova uspostavlja i održava procese za analizu bezbednosnih podataka i bezbednosnih informacija iz SPOPB-a. Procesi će obuhvatati razne metode analize koje podržavaju:


a) razvoj indikatora bezbednosnih performansi, kao što je navedeno u 5.4.2.1;


b) identifikaciju opasnosti na nivou države, kao što je navedeno u 5.3.4;

c) identifikaciju postojećih praksi i operativnih strategija koje su rezultirale pozitivnim bezbednosnim ishodima; i

d) razvoj bezbednosne inteligencije.

7.4 Zaštita bezbednosnih podataka i bezbednosnih informacija

7.4.1 ACV Kosova obezbeđuje zaštitu podataka o bezbednosti prikupljenih putem sistema dobrovoljnog izveštavanja o bezbednosti, kao i informacija o bezbednosti izvedenih iz tih podataka i povezanih izvora, u skladu sa Dodatkom 3.

7.4.2 ACV Kosova proširuje zaštitu iz tačke 7.4.1 na podatke o bezbednosti prikupljene putem sistema obaveznog izveštavanja o bezbednosti, kao i na informacije o bezbednosti izvedene iz tih podataka i povezanih izvora.

7.4.3 U skladu sa tačkama 7.4.1 i 7.4.2, ACV Kosova ne stavlja na raspolaganje niti koristi podatke o bezbednosti ili informacije o bezbednosti prikupljene, pohranjene ili analizirane u skladu sa tačkom 7.2 ili 7.3 u druge svrhe osim održavanja ili unapređenja bezbednosti, osim ako nadležni organ, u skladu sa Dodatkom 3, utvrdi da se primenjuje načelo izuzetka.

7.4.4 Bez obzira na tačku 7.4.3, ACV Kosova može koristiti podatke o bezbednosti ili informacije o bezbednosti radi preduzimanja bilo koje preventivne, korektivne ili sanacione mere neophodne za održavanje ili unapređenje bezbednosti vazduhoplovstva.



7.4.5 ACV Kosova preduzima neophodne mere, uključujući promovisanje pozitivne kulture bezbednosti, radi podsticanja izveštavanja o bezbednosti putem sistema iz tačaka 7.2.3 i 7.2.4.

7.4.6 ACV Kosova olakšava i promoviše izveštavanje o bezbednosti tako što, prema potrebi, prilagođava važeće zakone, uredbe i politike.

7.4.7 U cilju podrške utvrđivanju iz tačke 7.4.3, ACV Kosova uspostavlja i primenjuje odgovarajuće prethodne aranžmane između svojih organa i državnih tela nadležnih za bezbednost vazduhoplovstva, s jedne strane, i organa nadležnih za sprovođenje pravde, s druge strane. Takvi aranžmani moraju uzeti u obzir principe navedene u Dodatku 3.



7.5 Deljenje i razmena informacija o bezbednosti

7.5.1 Ako ACV Kosova, u analizi informacija sadržanih u svom SPOPB, identifikuje bezbednosna pitanja koja se smatraju od interesa za druge države, ACV Kosova će takve bezbednosne informacije proslediti dotičnim državama što je pre moguće. Pre nego što podele takve informacije, države će se dogovoriti o nivou zaštite i uslovima pod kojima će se bezbednosne informacije deliti. Nivo zaštite i uslovi moraju biti u skladu sa Dodatkom 3.



7.5.2 ACV Kosova olakšava uspostavljanje mehanizama za pravovremeno deljenje ili razmenu informacija o bezbednosti radi podsticanja saradnje unutar vazduhoplovne zajednice, pod uslovom da su preduzete odgovarajuće mere kojima se obezbeđuje da se informacije o bezbednosti koriste isključivo za održavanje i unapređenje bezbednosti.

7.5.3 ACV Kosova promoviše deljenje i razmenu relevantnih informacija o bezbednosti i saznanja o bezbednosti među pružaocima usluga, pod uslovom da su preduzete odgovarajuće mere kojima se obezbeđuje da se informacije i saznanja o bezbednosti koriste isključivo za održavanje i unapređenje bezbednosti.



Član 8 Stavljanje van snage

Stupanjem na snagu ove Uredbe ukidase Uredba br. 04/2018 za Upravljanje Bezbednosti.


Član 9 Stupanje na snagu


Ova Uredba stupa na snagu na 26 Novembar 2026.



Priština, xxxxx 2026. godine. 





_______________________

Arianit Islami
V.D. Generalni Direktor




[bookmark: ANNEX_I_]	
SHTOJCA 1
SISTEMI SHTETËROR I MBIKËQYRJES SË SIGURISË (SShMS)

ELEMENTËT KRITIKE (EK)
1. Legjislacioni primar i aviacionit (EK-1)
1.1 Republika e Kosovës do të nxjerrë një ligj gjithëpërfshirës dhe efektiv për aviacionin, në përputhje me kërkesat e përfshira në Konventën mbi Aviacionin Civil Ndërkombëtar, për të mundësuar mbikëqyrjen dhe menaxhimin e sigurisë së aviacionit civil, si dhe zbatimin e rregulloreve përmes autoriteteve ose agjencive relevante të themeluara për këtë qëllim.
1.2 Ligji i aviacionit do t'u ofrojë personelit që kryen funksione të mbikëqyrjes së sigurisë qasje në mjete ajrore, operime, objekte, personel dhe të dhënat e ndërlidhura me to, sipas rastit, të individëve dhe organizatave të cilat kryejnë një aktivitet aviacioni.
2. Rregullore specifike  të operimit (EK-2)
Autoritetet e Aviacionit Civil duhet të nxjerrin rregullore për të adresuar, të paktën, kërkesat kombëtare që burojnë  nga legjislacioni primar i aviacionit, për procedurat operacionale të standardizuara, produktet, shërbimet, pajisjet dhe infrastrukturat operacionale në përputhje me Anekset e Konventës për Aviacionin Civil Ndërkombëtar.
3. Sistemi shtetëror dhe funksionet (EK-3)
3.1 Republika e Kosovës do të krijojë autoritete ose agjenci përkatëse, sipas nevojës, të mbështetura nga personeli i mjaftueshëm dhe i kualifikuar dhe të pajisura me burime të mjaftueshme financiare për menaxhimin e sigurisë.
3.2 Autoritetet ose agjencitë shtetërore do t’i kenë të përcaktuara funksionet dhe objektivat e deklaruara të sigurisë për të përmbushur përgjegjësitë e tyre të menaxhimit të sigurisë.
3.3 AAC i Kosovës do të ndërmarrë masat e nevojshme, siç janë shpërblimi dhe kushtet e shërbimit, për të siguruar që personeli i kualifikuar që kryen funksione mbikëqyrëse të sigurisë të rekrutohet dhe të mbahet.
3.4 Autoritetet e Aviacionit Civil do të sigurojnë që personelit i cili kryen funksione mbikëqyrëse të sigurisë t'i ofrohen udhëzime që trajtojnë etikën, sjelljen personale dhe shmangien e konflikteve aktuale ose të perceptuara të interesit në kryerjen e detyrave zyrtare.
3.5 AAC i Kosovës do të përdorë një metodologji për të përcaktuar kërkesat e saj të personelit për personelin që kryen funksione mbikëqyrëse të sigurisë.
4. Personel teknik i kualifikuar (EK-4)
4.1 AAC i Kosovës do të vendosë kërkesat minimale të kualifikimit për personelin teknik që kryen funksione të cilat lidhen me sigurinë dhe të sigurojë trajnime fillestare dhe periodike të përshtatshme për të ruajtur dhe përmirësuar kompetencën e tyre deri në nivelin e dëshiruar.
4.2 Autoritetet e Aviacionit Civil duhet të zbatojnë një sistem për mbajtjen e të dhënave të trajnimit për personelin teknik.
5. Udhëzime teknike, mjetet dhe sigurimi i informacioneve kritike për sigurinë (EK-5)
5.1 AAC i Kosovës do të sigurojë objekte të përshtatshme, materiale dhe procedura udhëzuese teknike gjithëpërfshirëse dhe të përditësuara, informacione kritik për sigurinë, mjete dhe pajisje, si dhe mjete transporti, sipas nevojës, për personelin teknik, në mënyrë që atyre t’iu mundësohet kryerja  e funksioneve të tyre të mbikëqyrjes së sigurisë në mënyrë efektive dhe në përputhje me procedurat e vendosura në mënyrë të standardizuar.
5.2 AAC i Kosovës do të sigurojë udhëzues teknik për industrinë e aviacionit lidhur me zbatimin e rregulloreve përkatëse.
6. Detyrimet e licencimit, certifikimit, autorizimit dhe miratimit (EK-6)
AAC i Kosovës do të zbatojë procese dhe procedura të dokumentuara për të siguruar që individët dhe organizatat të cilat kryejnë një aktivitet aviacioni përmbushin kërkesat e përcaktuara përpara se atyre t'u lejohet të ushtrojnë privilegjet e një licence , certifikate, autorizimi ose miratimi për të kryer aktivitetin përkatës të aviacionit.
7. Obligimet e mbikëqyrjes (EK-7)
AAC i Kosovës do të zbatojë procese të dokumentuara të mbikëqyrjes, duke përcaktuar dhe planifikuar inspektime, auditime dhe aktivitete monitorimi në baza të vazhdueshme, për të siguruar në mënyrë proaktive që mbajtësit e licencave , certifikatave, autorizimeve dhe miratimeve të aviacionit të vazhdojnë të përmbushin kërkesat e përcaktuara. Kjo përfshin mbikëqyrjen e personelit të caktuar nga Autoriteti për të kryer funksione të mbikëqyrjes së sigurisë në emër të tij.
8. Zgjidhja e çështjeve të sigurisë (EK-8)
8.1 AAC i Kosovës do të përdorë një proces të dokumentuar për të ndërmarrë veprimet e duhura, deri në dhe  përfshirë masat zbatuese, për zgjidhjen e problemeve të identifikuara të sigurisë.
8.2 AAC i Kosovës do të sigurojë që çështjet e identifikuara të sigurisë të zgjidhen në kohën e duhur përmes një sistemi që monitoron dhe regjistron progresin, duke përfshirë veprimet e ndërmarra nga individët dhe organizatat që kryejnë një aktivitet  të aviacionit për zgjidhjen e çështjeve të tilla.



SHTOJCA 2
KORNIZA PËR SISTEMIN E MENAXHIMIT TË SIGURISË (SMS)
1. Politika, objektivat dhe burimet e sigurisë (Komponenti 1 i SMS-it)
1.1 Zotimi i menaxhmentit
1.1.1 Ofruesi i shërbimit duhet të përcaktojë politikën e tij të sigurisë në përputhje me kërkesat ndërkombëtare dhe kombëtare. Politika e sigurisë duhet të:
a) pasqyrojë angazhimin organizativ  lidhur me sigurinë, përfshirë promovimin e një kulture pozitive të sigurisë;
b) përfshijë një deklaratë të qartë në lidhje me sigurimin e burimeve të nevojshme për zbatimin e politikës së sigurisë;
c) përfshijë procedura të raportimit të sigurisë;
d) tregojë qartë se cilat lloje sjelljesh janë të papranueshme për sa i përket aktiviteteve të aviacionit të ofruesit të shërbimeve dhe të përfshijë rrethanat në të cilat nuk do të zbatohen masa disiplinore;
e) nënshkruhet nga  ekzekutivi llogaridhënës i organizatës;
f)  komunikohet në të gjithë organizatën; me miratim të dukshëm dhe
g) rishikohet në mënyrë periodike për të siguruar që ajo mbetet e rëndësishme dhe e përshtatshme për ofruesin e shërbimit.
1.1.2 Duke marrë parasysh politikën e tij të sigurisë, ofruesi i shërbimit duhet të përcaktojë objektivat e sigurisë. Objektivat e sigurisë do të:
a) formojnë bazën për matjen dhe monitorimin e performancës së sigurisë siç kërkohet nga 3.1;
b) pasqyrojnë zotimin e ofruesit të shërbimit për të ruajtur ose përmirësuar në baza të vazhdueshme efektivitetin e përgjithshëm të SMS-së;
c) komunikohet në të gjithë organizatën; dhe
d) rishikohet në mënyrë periodike për të siguruar që ato mbeten relevante dhe të përshtatshme për ofruesin e shërbimit.
1.1.3 Gjatë përcaktimit të objektivave të sigurisë, ofruesi i shërbimit duhet të marrë në konsideratë objektivat e sigurisë të përcaktuara në nivel Shteti, aty ku kjo është e përshtatshme.
1.2 Llogaridhënia dhe përgjegjësitë e sigurisë
Ofruesi i shërbimit do të:
a) identifikojë ekzekutivin përgjegjës i cili, pavarësisht nga funksionet e tjera, është përgjegjës në emër të organizatës për zbatimin dhe mirëmbajtjen e një SMS-i efektiv;
b) të përcaktojë në mënyrë të qartë linjat e llogaridhënies së sigurisë në të gjithë organizatën, përfshirë llogaridhënien e drejtpërdrejtë për sigurinë nga ana e menaxhmentit të lartë;
c) identifikojnë përgjegjësitë e të gjithë anëtarëve të menaxhmentit, pavarësisht nga funksionet e tjera, si dhe të punonjësve, në lidhje me performancën e sigurisë së organizatës;
d) dokumentojë dhe komunikojë llogaridhënien, përgjegjësitë dhe autoritetet e sigurisë në të gjithë organizatën; dhe
e) përcaktojë nivelet e menaxhimit me autorizim për të marrë vendime në lidhje me tolerancën e rrezikut të sigurisë.
1.3 Emërimi i personelit kyç të sigurisë
Ofruesi i shërbimit duhet të emërojë një menaxher sigurie i cili është përgjegjës për zbatimin dhe mirëmbajtjen e SMS-së.
1.4 Koordinimi i planifikimit të reagimit ndaj emergjencave
Ofruesi i shërbimit të cilit i kërkohet të krijojë dhe mirëmbajë një plan reagimi emergjent për aksidentet dhe incidentet në operimet e mjeteve ajrore dhe emergjencat e tjera të aviacionit do të sigurojë që plani i reagimit ndaj emergjencave të jetë i koordinuar siç duhet me planet e reagimit ndaj emergjencave të atyre organizatave me të cilat ofruesi i shërbimit duhet të ndër-veprojë gjatë ofrimit të produkteve dhe shërbimeve të tij.
1.5 Dokumentacioni i SMS-it
1.5.1 Ofruesi i shërbimit do të zhvillojë dhe mirëmbajë një manual të SMS-it i cili përshkruan:
a) politika, objektivat dhe burimet e sigurisë ;
b) Kërkesat e SMS-it;
c) proceset dhe procedurat e SMS-it; dhe
d) llogaridhënien , përgjegjësitë dhe autorizimet për proceset dhe procedurat e SMS-së.
1.5.2 Ofruesi i shërbimit do të zhvillojë dhe mirëmbajë të dhënat operative të SMS-it si pjesë e dokumentacionit të tij të SMS-it.
2. Menaxhimi i rrezikut të sigurisë (Komponenti 2 i SMS-it)
2.1 Identifikimi i rrezikut
2.1.1 Ofruesi i shërbimit do të zhvillojë dhe mirëmbajë një proces për të identifikuar rreziqet,  përfshirë rreziqet që kanë të bëjnë me ndërveprimet e brendshme dhe të jashtme, lidhur me produktet ose shërbimet e tij të aviacionit.
2.1.2 Identifikimi i rrezikut duhet të bazohet në një kombinim të metodave reaktive dhe proaktive.
2.2 Vlerësimi dhe zbutja e rrezikut të sigurisë
Ofruesi i shërbimit do të zhvillojë dhe mirëmbajë një proces që siguron analizën, vlerësimin dhe kontrollin e rreziqeve të sigurisë që lidhen me rreziqet e identifikuara.
3. Garantimi i sigurisë (Komponenti 3 i SMS-it)
3.1 Matja dhe monitorimi i performancës së sigurisë
Ofruesi i shërbimit do të krijojë mjete për të:
a) matur dhe monitoruar performancën e sigurisë së organizatës;
b) matur dhe monitoruar përparimin drejt arritjes së objektivave të tij të sigurisë; dhe
c) të validojë efektivitetin e kontrolleve të rrezikut të sigurisë.
3.2 Menaxhimi i ndryshimeve
Ofruesi i shërbimit do të zhvillojë dhe mirëmbajë një proces për identifikimin e ndryshimeve të cilat mund të ndikojnë në nivelin e rrezikut të sigurisë që lidhet me produktet ose shërbimet e tij të aviacionit dhe për identifikimin dhe menaxhimin e rreziqeve të sigurisë që mund të rrjedhin nga këto ndryshime.
3.3 Përmirësimi i vazhdueshëm i SMS-it
Ofruesi i shërbimit do të monitorojë dhe vlerësojë proceset e tij të SMS-it për të ruajtur ose përmirësuar në mënyrë të vazhdueshme efektivitetin e përgjithshëm të SMS-it.
4. Promovimi i sigurisë (Komponenti 4 i SMS-it)
4.1 Trajnimi dhe arsimimi
4.1.1 Ofruesi i shërbimit do të zhvillojë dhe mirëmbajë një program trajnimi për sigurinë i cili siguron që personeli është i trajnuar dhe i aftë për të kryer detyrat e tyre të SMS-it.
4.1.2 Fushëveprimi i programit të trajnimit për sigurinë duhet të jetë i përshtatshëm për përfshirjen e çdo individi në SMS.
4.2 Komunikimi i sigurisë
Ofruesi i shërbimit do të zhvillojë dhe mirëmbajë një mjet formal për komunikimin e sigurisë që:
a ) siguron që personeli është në dijeni të SMS-it në një shkallë që është në përputhje me pozicionet e tyre;
b ) përcjellë informacionet kritike për sigurinë;
c) shpjegon se pse janë ndërmarrë veprime të caktuara për të përmirësuar sigurinë; dhe
d) shpjegon pse janë futur në përdorim procedura të reja apo pse janë ndryshuar procedurat e sigurisë.




SHTOJCA 3
PARIMET PËR MBROJTJEN E TË DHËNAVE TË SIGURISË, INFORMACIONEVE TË SIGURISË DHE BURIMEVE TË NDËRLIDHURA
1. Parimet e përgjithshme
1.1 Autoritetet e Aviacionit Civil, nëpërmjet ligjeve, rregulloreve dhe politikave kombëtare që mbrojnë të dhënat e sigurisë, informacionet e sigurisë dhe burimet e ndërlidhura, do të sigurojnë që:
a) të arrihet një ekuilibër midis nevojës për mbrojtjen e të dhënave të sigurisë, informacioneve  të sigurisë dhe burimeve të ndërlidhura për të mirëmbajtur
apo përmirësuar sigurinë e aviacionit dhe nevojën për administrimin e duhur të drejtësisë;
b) të dhënat e sigurisë , informacionet e sigurisë dhe burimet e ndërlidhura mbrohen në përputhje me këtë shtojcë;
c) kushtet sipas të cilave të dhënat e sigurisë, informacionet e sigurisë dhe burimet e ndërlidhura kualifikohen për mbrojtje specifikohen; dhe
d) të dhënat dhe informacionet mbi sigurinë mbeten në dispozicion me qëllim të mirëmbajtjes ose përmirësimit të sigurisë së aviacionit.
1.2 Kur të fillohet një hetim sipas Aneksit 13 të ONAC-it, siç zbatohet në rendin e brendshëm juruidik nëpërmjet Rregullores (KHAIA/ZKM) nr. 01/2019, të dhënat e hetimit të aksidenteve dhe incidenteve të listuara në 5.12 të Aneksit 13 do t'i nënshtrohen mbrojtjes së paraparë aty, në vend të mbrojtjeve të akorduara nga Rregullorja.
2. Parimet e mbrojtjes
2.1 Shtetet do të sigurojnë që të dhënat ose informacionet e sigurisë:
a) nuk përdoren për procedurat disiplinore , civile, administrative dhe penale kundër punonjësve, personelit operacional ose organizatave;
b) nuk shpalosen për publikun; ose
c) nuk përdoren për çfarëdo qëllimi tjetër përveç ruajtjes ose përmirësimit të sigurisë; përveç nëse zbatohet parimi i përjashtimit; dhe
2.2 Autoritetet e Aviacionit Civil duhet t'u akordojnë mbrojtje të dhënave të sigurisë, informacioneve të sigurisë dhe burimeve të ndërlidhura duke siguruar që:
a) mbrojtja specifikohet në bazë të natyrëssë të dhënave të sigurisë dhe informacioneve të sigurisë;
b) është krijuar një procedurë formale për të siguruar mbrojtjene të dhënave të sigurisë, informacioneve të sigurisë dhe burimeve të ndërlidhura;
c) të dhënat dhe informacionet e sigurisë nuk do të përdoren në një mënyrë tjetërpërveç për qëllimet për të cilat ato janë mbledhur, përveç nëse nuk zbatohet parimi i përjashtimit; dhe
d) në masën që zbatohet parimii përjashtimit, përdorimi i të dhënave të sigurisë dhe informacioneve të sigurisë në procedurat disiplinore, civile, administrative dhe penale do të bëhet vetëm nën masa mbrojtëse autoritative.
3. Parimet e përjashtimit
Përjashtimet nga mbrojtja e të dhënave të sigurisë, informacioneve të sigurisë dhe burimeve të ndërlidhura do të miratohen vetëm kur autoriteti kompetent:
a) përcakton se ekzistojnë fakte dhe rrethana të cilat në mënyrë të arsyeshme tregojnë se ndodhia mund të jetë shkaktuar nga një veprim ose mosveprim që konsiderohet, në përputhje me ligjet kombëtare, të përbëjë neglizhencë të rëndë, sjellje të gabuar me dashje ose aktivitet kriminal;
b) pas shqyrtimit të të dhënave të sigurisë ose informacioneve të sigurisë, përcakton se bërja publikee tyre është e nevojshme për administrimin e duhur të drejtësisë dhe se përfitimet e bërjes publike të tyre e tejkalojnë ndikimin negativ vendor dhe ndërkombëtar që një bërje publike e tillë ngjanë të ketë në mbledhjen dhe disponueshmërinë e të dhënave të sigurisë dhe informacioneve të sigurisë në të ardhmen; ose
c) pas shqyrtimit të të dhënave të sigurisë ose informacioneve të sigurisë, përcakton se bërja publikee tyre është e nevojshme për mirëmbajtjenapo përmirësimin e sigurisë, dhe se përfitimet e bërjes publike të tyre e tejkalojnë ndikimin negativ vendor dhe ndërkombëtar që një bërje publike e tillë ngjanë të ketë në mbledhjen dhe disponueshmërinë e të dhënave të sigurisë dhe informacioneve të sigurisë në të ardhmen.
4. Shpalosja publike
4.1 Autoritetet e Aviacionit Civil që kanë ligje për të drejtën e informimit, në kontekstin e kërkesave të bëra për shpalosje publike, do të krijojnë përjashtime nga zbulimi publik për të siguruar konfidencialitetin e vazhdueshëm e të dhënave dhe informacioneve të sigurisë të ofruara vullnetarisht.
4.2 Kur bëhet shpalosja në përputhje me seksionin 3, Autoritetet e Aviacionit Civil do të sigurojnë që:
a) shpalosja publikee informacionit personal përkatës të përfshirë në të dhënat e sigurisë ose informacionet e sigurisë është në përputhje me ligjet përkatëse të privatësisë; ose
b) shpalosja publikeetë dhënave ose informacioneve të sigurisë bëhet në një formë të deidentifikuar, të përmbledhur apo agregate.
5. Përgjegjësia e kujdestarit të të dhënave të sigurisë dhe informacioneve të sigurisë
Republika e Kosovës do të sigurojë që SMPDhS  ka një kujdestar të caktuar për zbatimine mbrojtjessë të dhënave të sigurisë dhe informacioneve të sigurisë në përputhje me dispozitat përkatëse të kësaj shtojce.
6. Mbrojtja e të dhënave të regjistruara
6.1 Autoritetet e Aviacionit Civil, nëpërmjet ligjeve dhe rregulloreve kombëtare, do të sigurojnë masa specifike të mbrojtjes në lidhje me konfidencialitetin dhe qasjen e publikut në të dhëna në hapësirat e vendit të punës.

6.2 Autoritetet e Aviacionit Civil, nëpërmjet ligjeve dhe rregulloreve kombëtare, do t'i trajtojnë të dhënatnëhapësirate vendit të punës të kërkuara me ligjet dhe rregulloret kombëtare si të dhëna të mbrojtura dhe të privilegjuara, të cilat i nënshtrohen parimeve të mbrojtjes dhe përjashtimit, siç parashihet në këtë shtojcë
APPENDIX 1
STATE SAFETY OVERSIGHT (SSO) SYSTEM

CRITICAL ELEMENTS (CEs)
1. Primary aviation legislation (CE-1)
1.1 The Republic of Kosovo shall promulgate a comprehensive and effective aviation law, consistent with the requirements contained in the Convention on International Civil Aviation, to enable the oversight and management of civil aviation safety and the enforcement of regulations through the relevant authorities or agencies established for that purpose.
1.2 The aviation law shall provide personnel performing safety oversight functions access to the aircraft, operations, facilities, personnel and associated records, as applicable, of individuals and organizations performing an aviation activity.
2. Specific operating regulations (CE-2)
Civil Aviation Authorities shall promulgate regulations to address, at a minimum, national requirements emanating from the primary aviation legislation, for standardized operational procedures, products, services, equipment and infrastructures in conformity with the Annexes to the Convention on International Civil Aviation.
3. State system and functions (CE-3)
3.1 The Republic of Kosovo shall establish relevant authorities or agencies, as appropriate, supported by sufficient and qualified personnel and provided with adequate financial resources for the management of safety.
3.2 States authorities or agencies shall have stated safety functions and objectives to fulfil their safety management responsibility.
3.3 CAA of Kosovo shall take necessary measures, such as remuneration and conditions of service, to ensure that qualified personnel performing safety oversight functions are recruited and retained.
3.4 Civil Aviation Authorities shall ensure that personnel performing safety oversight functions are provided with guidance that addresses ethics, personal conduct and the avoidance of actual or perceived conflicts of interest in the performance of official duties.
3.5 CAA of Kosovo shall use a methodology to determine their staffing requirements for personnel performing safety oversight functions.
4. Qualified technical personnel (CE-4)
4.1 CAA of Kosovo shall establish minimum qualification requirements for the technical personnel performing safety-related functions and provide for appropriate initial and recurrent training to maintain and enhance their competence at the desired level.
4.2 Civil Aviation Authorities shall implement a system for the maintenance of training records for technical personnel.
5. Technical guidance, tools and provision of safety-critical information (CE-5)
5.1 CAA of Kosovo shall provide appropriate facilities, comprehensive and up-to-date technical guidance material and procedures, safety-critical information, tools and equipment, and transportation means, as applicable, to the technical personnel to enable them to perform their safety oversight functions effectively and in accordance with established procedures in a standardized manner.
5.2 CAA of Kosovo shall provide technical guidance to the aviation industry on the implementation of relevant regulations.
6. Licensing, certification, authorization and approval obligations (CE-6)
CAA of Kosovo shall implement documented processes and procedures to ensure that individuals and organizations performing an aviation activity meet the established requirements before they are allowed to exercise the privileges of a licence, certificate, authorization or approval to conduct the relevant aviation activity.
7. Surveillance obligations (CE-7)
CAA of Kosovo shall implement documented surveillance processes, by defining and planning inspections, audits and monitoring activities on a continual basis, to proactively assure that aviation licence, certificate, authorization and approval holders continue to meet the established requirements. This includes the surveillance of personnel designated by the Authority to perform safety oversight functions on its behalf.
8. Resolution of safety issues (CE-8)
8.1 CAA of Kosovo shall use a documented process to take appropriate actions, up to and including enforcement measures, to resolve identified safety issues.
8.2 CAA of Kosovo shall ensure that identified safety issues are resolved in a timely manner through a system which monitors and records progress, including actions taken by individuals and organizations performing an aviation activity in resolving such issues.


APPENDIX 2
FRAMEWORK FOR A SAFETY MANAGEMENT SYSTEM (SMS)

1. Safety policy, objectives and resources (SMS Component 1)
1.1 Management commitment
1.1.1 The service provider shall define its safety policy in accordance with international and national requirements. The safety policy shall:
a) reflect organizational commitment regarding safety, including the promotion of a positive safety culture;
b) include a clear statement about the provision of the necessary resources for the implementation of the safety policy;
c) include safety reporting procedures;
d) clearly indicate which types of behaviours are unacceptable related to the service provider’s aviation activities and include the circumstances under which disciplinary action would not apply;
e) be signed by the accountable executive of the organization;
f) be communicated, with visible endorsement, throughout the organization; and
g) be periodically reviewed to ensure it remains relevant and appropriate to the service provider.
1.1.2 Taking due account of its safety policy, the service provider shall define safety objectives. The safety objectives shall:
a) form the basis for safety performance measurement and monitoring as required by 3.1;
b) reflect the service provider’s commitment to maintain or continually improve the overall effectiveness of the SMS;
c) be communicated throughout the organization; and
d) be periodically reviewed to ensure they remain relevant and appropriate to the service provider.
1.1.3 When defining safety objectives, the service provider shall consider safety objectives established at the State level, where appropriate.
1.2 Safety accountability and responsibilities
The service provider shall:
a) identify the accountable executive who, irrespective of other functions, is accountable on behalf of the organization for the implementation and maintenance of an effective SMS;
b) clearly define lines of safety accountability throughout the organization, including a direct accountability for safety on the part of senior management;
c) identify the responsibilities of all members of management, irrespective of other functions, as well as of employees, with respect to the safety performance of the organization;
d) document and communicate safety accountability, responsibilities and authorities throughout the organization; and
e) define the levels of management with authority to make decisions regarding safety risk tolerability.
1.3 Appointment of key safety personnel
The service provider shall appoint a safety manager who is responsible for the implementation and maintenance of the SMS.
1.4 Coordination of emergency response planning
The service provider required to establish and maintain an emergency response plan for accidents and incidents in aircraft operations and other aviation emergencies shall ensure that the emergency response plan is properly coordinated with the emergency response plans of those organizations it must interface with during the provision of its products and services.
1.5 SMS documentation
1.5.1 The service provider shall develop and maintain an SMS manual that describes its:
a) safety policy, objectives and resources;
b) SMS requirements;
c) SMS processes and procedures; and
d) accountability, responsibilities and authorities for SMS processes and procedures.
1.5.2 The service provider shall develop and maintain SMS operational records as part of its SMS documentation.
2. Safety risk management (SMS Component 2)
2.1 Hazard identification
2.1.1 The service provider shall develop and maintain a process to identify hazards, including hazards related to internal and external interfaces, associated with its aviation products or services.
2.1.2 Hazard identification shall be based on a combination of reactive and proactive methods.
2.2 Safety risk assessment and mitigation
The service provider shall develop and maintain a process that ensures analysis, assessment and control of the safety risks associated with identified hazards.
3. Safety assurance (SMS Component 3)
3.1 Safety performance measurement and monitoring
The service provider shall establish means to:
a) measure and monitor the safety performance of the organization;
b) measure and monitor the progress towards achieving its safety objectives; and
c) validate the effectiveness of safety risk controls.
3.2 The management of change
The service provider shall develop and maintain a process to identify changes which may affect the level of safety risk associated with its aviation products or services and to identify and manage the safety risks that may arise from those changes.
3.3 Continual improvement of the SMS
The service provider shall monitor and assess its SMS processes to maintain or continually improve the overall effectiveness of the SMS.
4. Safety promotion (SMS Component 4)
4.1 Training and education
4.1.1 The service provider shall develop and maintain a safety training programme that ensures that personnel are trained and competent to perform their SMS duties.
4.1.2 The scope of the safety training programme shall be appropriate to each individual’s involvement in the SMS.
4.2 Safety communication
The service provider shall develop and maintain a formal means for safety communication that:
a) ensures personnel are aware of the SMS to a degree commensurate with their positions;
b) conveys safety-critical information;
c) explains why particular actions are taken to improve safety; and
d) explains why safety procedures are introduced or changed.


APPENDIX 3
PRINCIPLES FOR THE PROTECTION OF SAFETY DATA, SAFETY INFORMATION AND RELATED SOURCES
1. General principles
1.1 Civil Aviation Authorities shall, through national laws, regulations and policies protecting safety data, safety information and related sources, ensure that:
a) a balance is struck between the need for the protection of safety data, safety information and related sources to maintain
or improve aviation safety, and the need for the proper administration of justice;
b) safety data, safety information and related sources are protected in accordance with this appendix;
c) the conditions under which safety data, safety information and related sources qualify for protection are specified; and
d) safety data and safety information remain available for the purpose of maintaining or improving aviation safety.
1.2 When an investigation under ICAO Annex 13, as implemented into the internal legal order through Regulation (AAIIC/OPM) no. 01/2019, has been instituted, accident and incident investigation records listed in 5.12 of Annex 13 shall be subject to the protections accorded therein instead of the protections accorded by Regulation.
2. Principles of protection
2.1 States shall ensure that safety data or safety information is not used for:
a) disciplinary, civil, administrative and criminal proceedings against employees, operational personnel or organizations;
b) disclosure to the public; or
c) any purposes other than maintaining or improving safety; unless a principle of exception applies.
2.2 Civil Aviation Authorities shall accord protection to safety data, safety information and related sources by ensuring that:
a) the protection is specified based on the nature of safety data and safety information;
b) a formal procedure to provide protection to safety data, safety information and related sources is established;
c) safety data and safety information will not be used in a way different from the purposes for which they were collected, unless a principle of exception applies; and
d) to the extent that a principle of exception applies, the use of safety data and safety information in disciplinary, civil, administrative and criminal proceedings will be carried out only under authoritative safeguards.
3. Principles of exception
Exceptions to the protection of safety data, safety information and related sources shall only be granted when the competent authority:
a) determines that there are facts and circumstances reasonably indicating that the occurrence may have been caused by an act or omission considered, in accordance with national laws, to be conduct constituting gross negligence, willful misconduct or criminal activity;
b) after reviewing the safety data or safety information, determines that its release is necessary for the proper administration of justice, and that the benefits of its release outweigh the adverse domestic and international impact such release is likely to have on the future collection and availability of safety data and safety information; or
c) after reviewing the safety data or safety information, determines that its release is necessary for maintaining or improving safety, and that the benefits of its release outweigh the adverse domestic and international impact such release is likely to have on the future collection and availability of safety data and safety information.
4. Public disclosure
4.1 Civil Aviation Authorities that have right-to-know laws shall, in the context of requests made for public disclosure, create exceptions from public disclosure to ensure the continued confidentiality of voluntarily supplied safety data and safety information.
4.2 Where disclosure is made in accordance with section 3, Civil Aviation Authorities shall ensure that:
a) public disclosure of relevant personal information included in the safety data or safety information complies with applicable privacy laws; or
b) public disclosure of the safety data or safety information is made in a de-identified, summarized or aggregate form.
5. Responsibility of the custodian of safety data and safety information
The Republic of Kosovo shall ensure that the SDCPS has a designated custodian to apply the protection to safety data and safety information in accordance with applicable provisions of this appendix.
6. Protection of recorded data
6.1 Civil Aviation Authorities shall, through national laws and regulations, provide specific measures of protection regarding the confidentiality and access by the public to ambient workplace recordings.
6.2 Civil Aviation Authorities shall, through national laws and regulations, treat ambient workplace recordings required by national laws and regulations as privileged protected data subject to the principles of protection and exception as provided for in this appendix.
















DODATAK 1
DRŽAVNI SISTEM NADZORA (DSN) BEZBEDNOSTI
KRITIČNI ELEMENTI (CE)
1. Primarno vazduhoplovno zakonodavstvo (CE-1)
1.1 Republika Kosovo donosi sveobuhvatan i efikasan zakon o vazduhoplovstvu, u skladu sa zahtevima sadržanim u Konvenciji o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu, kako bi se omogućio nadzor i upravljanje bezbednošću civilnog vazduhoplovstva i sprovođenje uredbi putem relevantnih organa ili agencija osnovanih u tu svrhu.
1.2 Zakon o vazduhoplovstvu omogućava osoblju koje obavlja funkcije nadzora bezbednosti pristup vazduhoplovu, operacijama, objektima, osoblju i povezanim evidencijama, gde je to primenljivo, pojedinaca i organizacija koje obavljaju vazduhoplovnu aktivnost.
2. Specifične operativne uredbe (CE-2)
Autoriteti civilnog vazduhoplovstva donosi uredbe kojima će se, najmanje, rešiti nacionalni zahtevi koji proizilaze iz primarnog zakonodavstva o vazduhoplovstvu, za standardizovane operativne procedure, proizvode, usluge, opremu i infrastrukturu u skladu sa aneksima Konvencije o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu.
3. Državni sistem i funkcije (CE-3)
3.1 Republika Kosovo uspostavlja odgovarajuće organe ili agencije, prema potrebi, sa dovoljnim brojem kvalifikovanog osoblja i odgovarajućim finansijskim sredstvima za upravljanje bezbednošću.
3.2 Državni organi ili agencije moraju imati definisane bezbednosne funkcije i ciljeve kako bi ispunili svoju odgovornost u upravljanju bezbednošću.
3.3 ACV Kosova preduzima neophodne mere, kao što su naknade i uslovi službe, kako bi se osiguralo da se kvalifikovano osoblje koje obavlja funkcije nadzora bezbednosti zapošljava i zadrži.
3.4 Autoriteti civilnog vazduhoplovstva obezbeđuju da osoblju koje obavlja funkcije nadzora bezbednosti budu pružene smernice koje se odnose na etiku, lično ponašanje i izbegavanje stvarnog ili prividnog sukoba interesa prilikom obavljanja službenih dužnosti.
3.5 ACV Kosova primenjuje metodologiju za utvrđivanje potreba u pogledu broja osoblja koje obavlja funkcije nadzora bezbednosti.
4. Kvalifikovano tehničko osoblje (CE-4)
4.1 ACV Kosova utvrđuje minimalne kvalifikacione zahteve za tehničko osoblje koje obavlja funkcije vezane za bezbednost i obezbeđuje odgovarajuću početnu i periodičnu obuku kako bi se održala i unapredila njihova kompetentnost na željenom nivou.
4.2 Autoriteti civilnog vazduhoplovstva uspostavljaju sistem za vođenje evidencije o obukama tehničkog osoblja.
5. Tehničko uputstvo, alati i pružanje informacija od ključnog značaja za bezbednost (CE-5)
5.1 CAA Kosova obezbeđuje tehničkom osoblju odgovarajuće prostorije, sveobuhvatne i ažurirane tehničke smernice i procedure, informacije od ključnog značaja za bezbednost, alate i opremu, kao i prevozna sredstva, prema potrebi, kako bi im omogućio da efikasno obavljaju funkcije nadzora bezbednosti, u skladu sa utvrđenim procedurama i na standardizovan način.
5.2 CAA Kosova pruža tehničke smernice vazduhoplovnoj industriji u vezi sa primenom relevantnih propisa.
6. Obaveze u vezi sa licenciranjem, sertifikacijom, ovlašćivanjem i odobravanjem (CE-6)
CAA Kosova sprovodi dokumentovane procese i procedure kako bi obezbedio da pojedinci i organizacije koji obavljaju vazduhoplovnu delatnost ispunjavaju utvrđene zahteve pre nego što im se dozvoli korišćenje prava koja proizlaze iz dozvole, sertifikata, ovlašćenja ili odobrenja za obavljanje odgovarajuće vazduhoplovne delatnosti.
7. Obaveze praćenja (EC-7)
ACV Kosova sprovodi dokumentovane procese nadzora, definisanjem i planiranjem inspekcija, revizija i aktivnosti praćenja na kontinuiranoj osnovi, kako bi se proaktivno osiguralo da nosioci vazduhoplovnih licenci, sertifikata, ovlašćenja i odobrenja nastavljaju da ispunjavaju utvrđene zahteve. Ovo uključuje nadzor osoblja koje je odredio nadležni autoritet da obavlja funkcije nadzora bezbednosti u njegovo ime.
8. Rešavanje bezbednosnih problema (CE-8)
8.1 ACV Kosova koristi dokumentovani proces za preduzimanje odgovarajućih mera, uključujući i mere sprovođenja, radi rešavanja identifikovanih bezbednosnih problema.
8.2 CAA Kosova obezbeđuje da se identifikovani bezbednosni problemi rešavaju blagovremeno putem sistema koji prati i beleži napredak, uključujući mere koje preduzimaju pojedinci i organizacije koje obavljaju vazduhoplovnu aktivnost u rešavanju takvih problema.


DODATAK 2
OKVIR SISTEMA UPRAVLJANJA BEZBEDNOŠĆU (SUB)
1. Politika bezbednosti, ciljevi i resursi (komponenta 1 SUB-a)
1.1 Posvećenost upravljanju
1.1.1 Pružalac usluga definiše svoju politiku bezbednosti u skladu sa međunarodnim i nacionalnim zahtevima. Politika bezbednosti treba da:
a) odražava organizacionu posvećenost bezbednosti, uključujući promociju pozitivne kulture bezbednosti;
b) uključuje jasnu izjavu o obezbeđivanju potrebnih resursa za sprovođenje bezbednosne politike;
c) uključuje procedure izveštavanja o bezbednosti;
g) jasno naznači koje vrste ponašanja su neprihvatljive u vezi sa vazduhoplovnim aktivnostima pružaoca usluga i uključi okolnosti pod kojima se disciplinske mere ne bi primenjivale;
e) bude potpisana od strane odgovornog rukovodioca organizacije;
f) bude saopštena, sa vidljivom podrškom, širom organizacije; i
g) bude periodično preispitan kako bi se osiguralo da je i dalje relevantan i prikladan za pružaoca usluga.
1.1.2 Uzimajući u obzir svoju politiku bezbednosti, pružalac usluga definiše ciljeve bezbednosti. Bezbednosni ciljevi moraju:
a) uspostaviti osnovu za merenje i praćenje bezbednosnih performansi kako je zahtevano u 3.1;
b) odražavati posvećenost pružaoca usluga održavanju ili kontinuiranom poboljšanju ukupne efikasnosti SUB-a;
c) biti saopšteni širom organizacije; i
g) biti periodično preispitivani kako bi se osiguralo da ostanu relevantni i prikladni za pružaoca usluga.
1.1.3 Prilikom definisanja bezbednosnih ciljeva, pružalac usluga će, gde je to prikladno, uzeti u obzir bezbednosne ciljeve utvrđene na nivou države.
1.2 Odgovornost i obaveze u vezi sa bezbednošću
Pružalac usluga:
a) identifikuje odgovornog rukovodioca koji je, bez obzira na druge funkcije, u ime organizacije odgovoran za primenu i održavanje efikasnog SUB;
b) jasno utvrđuje linije odgovornosti za bezbednost u celoj organizaciji, uključujući neposrednu odgovornost višeg rukovodstva za bezbednost;
c) identifikuje odgovornosti svih članova rukovodstva, bez obzira na njihove druge funkcije, kao i zaposlenih, u pogledu učinka bezbednosti organizacije;
d) dokumentuje i saopštava odgovornosti, dužnosti i ovlašćenja u vezi sa bezbednošću u celoj organizaciji; i
e) utvrđuje nivoe rukovodstva koji imaju ovlašćenje za donošenje odluka u pogledu prihvatljivosti rizika po bezbednost.
1.3 Imenovanje ključnog bezbednosnog osoblja
Pružalac usluga imenuje menadžera bezbednosti koji je odgovoran za sprovođenje i održavanje SUB-a.
1.4 Koordinacija planiranja reagovanja u vanrednim situacijama
Pružalac usluga koji je dužan da uspostavi i održava plan reagovanja u vanrednim situacijama za nesreće i incidente tokom operacija vazduhoplova i druge vanredne situacije u vazduhoplovstvu, obezbeđuje da taj plan bude na odgovarajući način usklađen sa planovima reagovanja u vanrednim situacijama organizacija sa kojima mora da sarađuje tokom pružanja svojih proizvoda i usluga.
1.5 SUB dokumentacija
1.5.1 Pružalac usluga mora da razvije i održava SUB priručnik u kojem se opisuju:
a) politika bezbednosti, ciljevi i resursi;
b) zahtevi SUB-a;
c) procesi i procedure SUB-a; i
d) odgovornost, obaveze i ovlašćenja za procese i procedure SUB-a.
1.5.2 Pružalac usluga razvija i održava operativne zapise SUB-a kao deo svoje SUB dokumentacije.
2. Upravljanje rizicima po bezbednost (komponenta 2 SMS-a)
2.1 Identifikacija opasnosti
2.1.1 Pružalac usluga uspostavlja i održava proces za identifikaciju opasnosti, uključujući opasnosti povezane sa unutrašnjim i spoljnim interfejsima, koje su povezane sa njegovim vazduhoplovnim proizvodima ili uslugama.
2.1.2 Identifikacija opasnosti zasniva se na kombinaciji reaktivnih i proaktivnih metoda.
2.2 Procena i ublažavanje rizika po bezbednost
Pružalac usluga uspostavlja i održava proces kojim se obezbeđuju analiza, procena i kontrola rizika po bezbednost povezanih sa identifikovanim opasnostima.
3. Obezbeđivanje bezbednosti (komponenta 3 SUB-a)
3.1 Merenje i praćenje učinka bezbednosti
Pružalac usluga uspostavlja odgovarajuće načine za:
a) merenje i praćenje učinka bezbednosti organizacije;
b) merenje i praćenje napretka u ostvarivanju svojih ciljeva bezbednosti; i
c) proveru delotvornosti mera za kontrolu rizika po bezbednost.
3.2 Upravljanje promenama
Pružalac usluga uspostavlja i održava proces za identifikovanje promena koje mogu uticati na nivo rizika po bezbednost povezanog sa njegovim vazduhoplovnim proizvodima ili uslugama, kao i za identifikovanje i upravljanje rizicima po bezbednost koji mogu proisteći iz tih promena.
3.3 Kontinuirano poboljšanje SUB-a
Pružalac usluga prati i procenjuje procese svog SUB-a radi održavanja ili kontinuiranog unapređenja ukupne delotvornosti SUB-a.
4. Promovisanje bezbednosti (komponenta 4 SUB-a)
4.1 Obuka i obrazovanje
4.1.1 Pružalac usluga uspostavlja i održava program obuke iz oblasti bezbednosti kojim se obezbeđuje da osoblje bude obučeno i osposobljeno za obavljanje svojih dužnosti u okviru SUB-a.
4.1.2 Obim programa obuke iz oblasti bezbednosti mora biti prilagođen nivou uključenosti svakog pojedinca u sistem upravljanja bezbednošću SUB-a.
4.2 Komunikacija u vezi sa bezbednošću
Pružalac usluga uspostavlja i održava formalne načine komunikacije u vezi sa bezbednošću kojima se:
a) obezbeđuje da osoblje bude upoznato sa SUB u meri koja odgovara njihovim radnim mestima;
b) prenose informacije od ključnog značaja za bezbednost;
c) objašnjavaju razlozi za preduzimanje određenih mera radi unapređenja bezbednosti; i
d) objašnjavaju razlozi za uvođenje ili izmenu procedura bezbednosti.


DODATAK 3
PRINCIPI ZAŠTITE PODATAKA O BEZBEDNOSTI, INFORMACIJA O BEZBEDNOSTI I POVEZANIH IZVORA
1. Opšti principi
1.1 Autoriteti civilnog vazduhoplovstva, putem nacionalnih zakona, uredba i politika kojima se štite podaci o bezbednosti, informacije o bezbednosti i povezani izvori, obezbeđuju da:
a) bude uspostavljena ravnoteža između potrebe za zaštitom podataka o bezbednosti, informacija o bezbednosti i povezanih izvora radi održavanja
ili unapređenja bezbednosti vazduhoplovstva, s jedne strane, i potrebe za pravilnim sprovođenjem pravde, s druge strane;
b) podaci o bezbednosti, informacije o bezbednosti i povezani izvori budu zaštićeni u skladu sa ovim dodatkom;
c) budu utvrđeni uslovi pod kojima podaci o bezbednosti, informacije o bezbednosti i povezani izvori ispunjavaju uslove za zaštitu; i
d) podaci o bezbednosti i informacije o bezbednosti ostanu dostupni u svrhu održavanja ili unapređenja bezbednosti vazduhoplovstva.
1.2 Kada je pokrenuta istraga u skladu sa OMCV Aneksom 13, kako je prenet u unutrašnji pravni poredak Uredbom (AAIIC/OPM) br. 01/2019, evidencija o istrazi nesreća i incidenata navedena u tački 5.12 Aneksa 13 podleže zaštiti utvrđenoj tim Aneksom, umesto zaštiti utvrđenoj ovom uredbom.
2. Principi zaštite
2.1 Države obezbeđuju da se podaci o bezbednosti ili informacije o bezbednosti ne koriste:
a) u disciplinskim, građanskim, upravnim ili krivičnim postupcima protiv zaposlenih, operativnog osoblja ili organizacija;
b) za objavljivanje javnosti; ili
c) u bilo koju drugu svrhu osim održavanja ili unapređenja bezbednosti, osim ako se primenjuje načelo izuzetka.
2.2 Autoriteti civilnog vazduhoplovstva obezbeđuju zaštitu podataka o bezbednosti, informacija o bezbednosti i povezanih izvora tako što obezbeđuju da:
a) zaštita bude utvrđena u skladu sa prirodom podataka o bezbednosti i informacija o bezbednosti;
b) bude uspostavljena formalna procedura za zaštitu podataka o bezbednosti, informacija o bezbednosti i povezanih izvora;
c) se podaci o bezbednosti i informacije o bezbednosti neće koristiti u svrhe različite od onih za koje su prikupljeni, osim ako se primenjuje načelo izuzetka; i
d) u meri u kojoj se primenjuje načelo izuzetka, korišćenje podataka o bezbednosti i informacija o bezbednosti u disciplinskim, građanskim, upravnim i krivičnim postupcima bude dozvoljeno samo uz odgovarajuće zaštitne mere nadležnih organa.
3. Principi izuzeća
Izuzeci od zaštite podataka o bezbednosti, informacija o bezbednosti i povezanih izvora dozvoljavaju se samo kada nadležni organ:
a) utvrdi da postoje činjenice i okolnosti koje razumno ukazuju na to da je događaj mogao biti uzrokovan radnjom ili propustom koji se, u skladu sa nacionalnim zakonima, smatra ponašanjem koje predstavlja grubu nepažnju, namerno nedolično ponašanje ili kriminalnu aktivnost;
b) nakon pregleda bezbednosnih podataka ili bezbednosnih informacija, utvrdi da je njihovo objavljivanje neophodno za pravilno sprovođenje pravde i da koristi od njihovog objavljivanja nadmašuju negativan domaći i međunarodni uticaj koji će takvo objavljivanje verovatno imati na buduće prikupljanje i dostupnost bezbednosnih podataka i bezbednosnih informacija; ili
c) nakon pregleda bezbednosnih podataka ili bezbednosnih informacija, utvrdi da je njihovo objavljivanje neophodno za održavanje ili poboljšanje bezbednosti i da koristi od njihovog objavljivanja nadmašuju negativan domaći i međunarodni uticaj koji će takvo objavljivanje verovatno imati na buduće prikupljanje i dostupnost bezbednosnih podataka i bezbednosnih informacija.

4. Javno objavljivanje
4.1 Autoriteti civilnog vazduhoplovstva u kojima su na snazi zakoni o pravu na pristup informacijama, u okviru zahteva za javno objavljivanje, utvrđuju izuzetke od javnog objavljivanja kako bi se obezbedilo kontinuirano očuvanje poverljivosti dobrovoljno dostavljenih podataka o bezbednosti i informacija o bezbednosti.
4.2 Kada se objavljivanje vrši u skladu sa odeljkom 3, autoriteti civilnog vazduhoplovstva obezbeđuju da:
a) javno objavljivanje relevantnih podataka o ličnosti sadržanih u podacima o bezbednosti ili informacijama o bezbednosti bude u skladu sa važećim zakonima o zaštiti podataka o ličnosti; ili
b) se podaci o bezbednosti ili informacije o bezbednosti javno objavljuju u obliku iz kojeg su uklonjeni podaci koji omogućavaju identifikaciju, odnosno u sažetom ili zbirnom obliku.
5. Odgovornost čuvara podataka o bezbednosti i informacija o bezbednosti
Republika Kosovo obezbeđuje da SPOPB ima imenovanog čuvara podataka odgovornog za primenu mera zaštite podataka o bezbednosti i informacija o bezbednosti u skladu sa primenljivim odredbama ovog dodatka.

6. Zaštita snimljenih podataka
6.1 Autoritet civilnog vazduhoplovstva, putem nacionalnih zakona i uredbi, utvrđuju posebne mere zaštite u pogledu poverljivosti i javnog pristupa snimcima radnog okruženja.

6.2 Autoriteti civilnog vazduhoplovstva, putem nacionalnih zakona i uredbi, tretiraju snimke radnog kruženja čije je snimanje propisano nacionalnim zakonima i uredbama kao privilegovane zaštićene podatke, na koje se primenjuju načela zaštite i izuzetka utvrđena ovim dodatkom. 
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